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LEVEN - TAAL - SPELLING 


Alle leven is vol van wonderen, ondoor- 
grondelijk. Waar komt het vandaan, 
wanneer ontplooide het zich het eerst 
op deze aarde? Wij weten dat levens- 


Over wezenlijke en onwezenlijke 


toch zou het onuitstaanbaar zijn, wanneer 
niet eens en vooral werd vastgelegd hoe 
het nu eigenlijk moet” zijn: dat het 
absoluut fout en verkeerd is te zeggen — 


kiemen de laagste ons bekende tempera- rd, b l laat staan te schrijven! — „meer als”. 
turen kunnen doorstaan — en levend waarden ern e angen Misschien is het ook goed zoo.... mis- 
blijven. Het Leven kan misschien van schien. 


andere planeten door de oneindige ruim- 
ten ook onze planeet „het eerste leven” 
geschonken hebben; op vele plaatsen 
tegelijk misschien wel, toen de aarde 
leven kon herbergen. Het kan.... maar 
wij weten het niet. 

Of is het Leven op onze aarde uit het 


van onze taal en onze spelling 


Leven had hem met organen toegerust 
had hem mogelijkheden geschonken, die 
tevoren op deze aarde nog niet gevormd 


mogelijkheden, die het Leven in hen had 
gelegd. 
De vele ingewikkeldheden stierven later 


Is het van veel belang? Het is een van 
de geliefde walletjes van het systeem der 
waterbouwkundigen. 


Het is een wonderlijk iets met die schrijf- 
taal. Daar hebben wij nu een levende taal 
met een verbazingwekkend groot aantal 


niet-levende voortgekomen? Ons komt waren geweest. weer af — ten deele tenminste — en klanken — let maar eens goed op! — zoo 
dit onmogelijk voor — maar wij weten Wat sprak hij met dezen mond? Wat andere taalmogeliĳjkheden ontplooiden groot dat de wetenschap die zich daar- 
het niet. dacht hij met dit rechtop gehouden hoofd. zich, in blijvenden groei. Klanksystemen mee bezighoudt een heele reeks van tee- 


Maar het Leven kwam en veroverde deze 
planeet; het drong door in de zeeën en op 
de bergen, in de aarde en in de lucht; het 
ontplooide zich in steeds nieuwe vormen 
en gestalten van plant en dier; het ont- 
wikkelde zich. Zich? Deed het dat zelf? 
Waren in het Leven zelf deze krachten 
besloten? Wij vermoeden het. 

Uit de fossiele resten zien wij heden nog 
als voor onze oogen hoe heele vormen- 
groepen ontstaan en weer verdwijnen; 
en het Leven brengt steeds weer nieuwe 
voort. Hoe? Wij weten het niet, maar zien 
alleen, hoe dit wonderbaarlijke Leven in 
de wezens mogelijkheden heeft gelegd tot 
ontplooiing van het eenvoudige naar het 
ingewikkelde en gespecialiseerde. 

Het eenvoudige? Ook dat is dwaasheid. 
Is het primitiefste wezentje, dat maar uit 
één enkele cel bestaat, met zijn groei- en 
voortplantingsprocessen, zijn aanpassings- 
mogelijkheden en vele andere wonderen 
van zelfreparatie en tijdelijke orgaan- 
vorming uit de schijnbaar vormlooze 
massa van de cel, is dit primitieve wezen- 
tje eenvoudig? Is het b.v. eenvoudiger 
dan, laten wij zeggen, mijn hersens, waar- 
mee ik dit alles overdenk? 


Want ook die hersens en dat denken is 
leven en eens bracht dit Leven den 
mensch tot stand. Andere levensvormen 
hadden de mogelijkheden tot deze mensch- 
wording in zich gehad en wij weten, dat 
deze wording zich gedurende den ijstijd 
voltrok — meer weten wij eigenlijk niet. 
Eerst was het eigenlijk geen mensch, naar 
onze voorstelling van rmenschzijn. Maar 
dan „opeens” staat daar in Zuid-West 
Europa en Midden-Europa de Homo 
Sapiens voor ons: een mensch als wij! 
Niet langer een wezen met vormen die 
op den mensch gelijken en toch nog dier- 
lijk zijn. Geen wezen meer, dat nog niet 
geheel rechtop gaat en geen mogelijk- 
heden tot spraakvorming heeft, dat slechts 
dierlijke geluiden kan voortbrengen. 
Neen, plotseling, zonder overgang en 
naast die nog half dierlijke vormen, staat 
de Homo Sapiens voor ons — hoe graag 
de wetenschap ook een „stamboom” met 
geleidelijken overgang construeeren wil. 
En toch moet hij uit andere vormen ont- 
staan zijn; het hoe ontgaat ons echter. 


Hij was er, de voorlooper van ons 
Noordras, de mensch zooals gij en ik. Het 


Wat leefde er in zijn gemoed? Wij weten 
er weinig of niets van, hebben slechts 
vermoedens. 

Uit dezen mensch zou ten slotte in 
Noord- en Midden-Europa een ras ge- 
vormd worden, het onze. Dat kunnen wij 
zien en vervolgen, daar weten wij een en 
ander van af, dat kunnen wij een eind- 
weg verklaren en begrijpen. 

Toen de Jongsteentijd een aanvang nam, 
was dit ras er. Wat sprak het? Ook dat 
weten wij nog niet, maar toen dat ras dan 
zoo'n 4500 jaar geleden ging uitzwermen 
en langzamerhand de Indogermaansche 
kulturen ontstonden met de talen die uit 
de grondtaal van dit ras zich ontwikkeld 
hadden — de z.g. Indogermaansche talen 
— dan zijn wij eindelijk zoo dicht tot het 
heden genaderd, dat het licht der weten- 
schappen dit verre en voor ons nog half- 
duistere verleden begint te verlichten en 
wij weten iets van wat zij spraken: wij 
kennen woorden en zinnen; wij vermoe- 
den een en ander van klanken en klem- 
toon en met een eindeloos geduld en 
combinatievermogen begint de taalweten- 
schap door te dringen naar wat daar- 
achter ligt, naar de Indogermaansche 
grondtaal, die oertaal, die met ons ras 
zijn begin moet hebben gehad. 

Deze taal had aanvankelijk b.v. nog niet 
het werkwoord in den zin zooals wij dat 
kennen. Maar het was de eenige oertaal, 
die in een bepaald stadium van ontwikke- 
ling (nl. toen zij zich gesplitst had in de 
Indogermaansche talen) overal tot werk- 
woordsvorming zou overgaan. En zoo 
groeide dan dit wonder dat wij taal noe- 
men, vol van mogelijkheden, als het 
Leven zelf, voortbrengsel van dit Leven, 
dat de organen schiep, die taal mogelijk 
maakten: de keel- en mondvorm om te 
spreken, de hersenen om te denken, het 
gemoed om te beleven — heel dezen rijk- 
dom, die een taal eerst tot taal maken. 
Deze taal doorliep een ontwikkelings- 
gang van tienduizenden jaren. Zij groeide 
in de Indogermaansche talen tot syste- 
men van vervoegingen en verbuigingen, 
zóó ingewikkeld en moeilijk”, dat het 
niet voor ieder van ons huidigen is weg- 
gelegd om oud-Grieksch of Sanskriet te 
kunnen leeren. „Geleerd” hebben onze 
verre voorvaderen en hun verwanten dit 
alles echter niet! Zonder spraakkunst en 
grammatica, (zonder spelling zelfs!) kwam 
het uit henzelf voort, schiepen zij onbe- 
wust als de Natuur zelve. Het waren die 


wijzigden zich, klemtoonen kwamen vast 
te liggen, veel veranderde en toch was het 
dezelfde taal, toch spreken wij de recht- 
streeksche nakomeling van die oertaal! 


Een taal kan ook verstarren, tot mummie 
worden. H. S. Chamberlain, de geboren 
Engelschman, die volmaakt Fransch sprak 
en het schoonste Duitsch van zijn tijd 
schreef, heeft er op gewezen hoe het 
Fransch tot een verstarde taal werd. Zoo'n 
taal stroomt dan als een gekanaliseerde 
beek tusschen dijkjes en door sluizen. Het 
water is helder en glad; het stroomt ge- 
stadig en kan rimpelen, maar het door- 
breekt geen dijkjes meer, het vormt geen 
nieuwe bedding, het heeft geen nieuwe 
mogelijkheden meer en alle onregelmatig- 
heden zijn gebannen. 

Professoren en andere schoolmeesters — 
wij bedoelen niet geleerden en opvoeders 
— houden de dijkjes en sluizen met angst- 
vallige zorg in stand: grammatica en spel- 
ling en zinsbouw en wet en regel en 
— zeker — ook uitzonderingen, doch in 
’s hemelsnaam geen willekeurige uitzonde- 
ringen! Neen behoorlijk vastgelegd en 
ingedijkt. Zij weten precies wat „goed” 
en wat slecht en verkeerd is, zij kennen 
maar één correcte schrijfwijze en zins- 
bouw; logisch-verstandelijk is hun water- 
bouwkundig apparaat en... het moet 
wel zoo zijn. 

Want — helaas misschien — wij hebben 
naast het levende gesproken en gezongen 
woord met zijn klankrijkdom, zijn won- 
derlijk fijne schakeeringen van uitdruk- 
king en beklemtoning, met heel zijn leven 
en verleden van eeuwen en eeuwenoude 
ontwikkeling, ook nog een schrijftaal, dat 
is een taal, die net als vele geestelijk arme 
en nuchtere menschen, arrogant en bet- 
weterig is. En deze schrijftaal nu is het 
element der bovengenoemde waterbouw- 
kundigen. 

Taal? — zoo zeggen zij — Taal, wat is 
dat? Is dat het verwilderde spreken van 
onbeschaafde lieden of bestaat die uit de 
onverantwoordelijke vrijheden van dich- 
ters? Neen toch! Taal, dat is de logisch, 
goed en behoorlijk doordachte schrijftaal 
(vooral in de goede „oude” spelling), het 
„algemeen beschaafd”, 

B.v. Al zegt een deel van het volk ook 
uit eigen taalgevoel en overlevering „meer 
als” en een ander deel „meer dan”, en al 
zegt het westelijke buurvolk ook „more 
than” en het oostelijke „mehr als”, dan 


kens noodig heeft om het gebrekkig op 
te teekenen en de grammofoonplaat er 
bij te pas moet komen. Maar de schrijf- 
taal bekommerd zich niet om zulke klei- 
nigheden. Met ruim 20 teekens en nog 
enkele dubbelteekens kan zij het wel af. 
Gelukkig ook maar! Hoe eenvoudiger en 
hoe practischer, hoe beter! Laten wij haar 
in den waan dat zij „de’* taal is en laten 
wij haar niet plagen, door er om te 
lachen, dat zij b.v. nooit zoo ver kwam, 
om een enkelvoudige klank als de oe met 
één enkele letter te schrijven. Foei, wat 
zou dàt leelijk staan! Wat een „taal- 
schennis” zou dat zijn! Vergeleken bij de 
levende taal is zij oud, deze schrijftaal, 
twistziek en behoudziek beide — en toch 
is die levende taal tienduizenden jaren 
oud. Maar die heeft dan ook de eeuwige 
jeugd en — wij zouden toch haast ple ge- 
rig worden — de jeugd heeft altijd gelijk! 


De taal is een wonder, zoo als alles wat 
het Leven voortbrengt vol wonderen is. 
De schrijftaal is een noodzakelijk kwaad. 
Of neen, nu gaan wij doorslaan. Dat is 


‘zij niet, maar zij wordt dikwijls tot een 


kwaad gemaakt. Want per slot van 
rekening is die schrijftaal toch ook een 
voortbrengsel van dat wezen, Homo 
Sapiens, een product van het Leven zelf. 
Zeker! maar dan toch van het Leven, dat 
zich van de Natuur begon af te wenden, 
dat vèrgaand gedomesticeerd werd, dat 
gevaar liep te ontaarden in een civilisatie 
die ten ondergang kan leiden. Is dat de 
weg die de Natuur met ons gaat? 


Wie wel eens iets heeft gezien van de 
haast heilige diepten die in de taal (de 
echte dan) besloten liggen, die ons ons 
eig*:n wezen zoo wonderlijk kunnen open- 
baren en daarnaast de gevaren onder- 
kent, die beschaving en onnatuurlijke 
levenswijze ook voor de taal met zich 
brengen, die zal alles wat aan onze taal 
raakt met omzichtigheid en schroom 
behandelen. 

Maar hij zal er diep van doordrongen 
zijn, dat kultuur alleen denkbaar is met 
een levende taal en dat deze levende 
taal vooreerst niets, maar dan ook 
heelemaal niets heeft te ma- 
ken metletters, spelling, gra m- 
matica enz. Al heeft het Engelsch ook 
een spelling uit een tijd toen deze taal 
nog veel dichter bij de andere germaan- 
sche talen stond, toch heeft de uitspraak 


zich daardoor niet laten binden. De taal 
leefde en zijn groote dichters bekom- 
merden zich al buitengewoon weinig om 
de dijkjes en voorschriften. 

Ook onze taal leeft. Laten wij bedenken, 
dat de dijken en sluisjes der geleerde 
heeren noodig en nuttig kunnen zijn, mits 
zij maar den moed hebben ze zoo nu en 
dan te verleggen en mits zij maar niet 
al te vast en star regeeren en dicteeren 
kunnen. Een wilde beek is in onze oogen 
nog altijd schooner dan een trekvaart. 
Ook de geëgaliseerde taal, keurig netjes 
en correct, voor geen misverstand vat- 
baar (niet waar: rede en reden) kan nood- 
zakelijk zijn, is het zelfs, maar is dat 
„onze taal’? Wel neen, die leeft en 
groeit, is eeuwig jong en laten wij haar 
toch niet verwarren met die keurige 
schrijftaal met zijn spellingsmoeilijkheden 
die onvermijdelijk zijn, omdat die spel- 
ling nu eenmaal een zeer gebrekkig mid- 
del is om in teekens vast te leggen, wat 
in wezen klankrijke veelvormigheid is. 
In den grond is de spelling een zeer wille- 
keurig iets. Haar past geen arrogantie, 
zij verbeelde zich niet ook maar de minste 
aanspraak op schoonheid te mogen ma- 
ken. Haar past een dienend volgen, 
zoo goed en kwaad als het kan, met haar 
beperkte middelen. In zich zelf 
heeft zij geen kultuurwaarde. 
Zoo min als het er veel toe doet, of wij 
een cantate van Bach met een oudere of 
nieuwe notenschrijfwijze, of wel met een 
heel ander systeem vastleggen, zoo min 
is het voor een taal als zoodarig van veel 
belang, hoe wij haar „spellen”. Maar zoo 
min als het verstandig is, nu nog te 
rekenen met de ingewikkelde schrijf- 
methoden voor getallen, die in de mid- 
deleeuwen gebruikelijk waren, zoomin 
willen wij een spelling die in- 
gewikkelder dan strikt nood- 
zakelijk is. 


Ik woon in een dorp. Er loopt een oude 
kronkelende weg naar het afgelegen sta- 
tion. Deze gaat door bosch en akker, 
door levend landschap. Er loopt ook een 
uitstekende asphaltweg met fietspad 
daarheen. Korter, beter, minder mooi. Ik 
behoor tot die menschen, die, wanneer 
zij naar het station moeten, dien nieuwen 
weg nemen, Maar een enkele keer ga ik 
toch nog wel eens de oude. Ik lees ook 
graag in een boek met mooie oude letter- 
typen en een verouderde spelling. Maar 
ik zou niet graag willen dat ik elken dag 
alles wat ik schrijven en lezen moet, in 
dien vorm moest verwerken! 

Ik kan om spelling niet weeklagen en 
jammeren. Ik ben aan geen enkele spel- 
ling „gehecht”, zoo min als ik aan dien 
nieuwen weg gehecht ben. Maar ik heb 
het landschap rond dien ouden weg lief, 
hartstochtelijk zelfs, zooals ik mijn taal 
liefheb, mijn taal, waarin ik spreek en 
zing en denk en voel — en die ik helaas 
ook nog de dwang moet aandoen van 
haar te spellen — om redenen van nood- 
zakelijkheid en techniek. Maar laat die 
spelling dan zoo practisch en eenvoudig 
zijn als maar mogelijk is, want dat is haar 
zin en doel, en laten wij haar ontdoen 
van ale franje en sier, die haar toch niet 
staat. Geleerden mogen vaststellen welke 
spelling de minst hinderlijke en de meest 
practische is; en wanneer zij dat dan ge- 
daan hebben, dan mag het gilde der dijk- 
bewakers zich daar weer aan vastklam- 
pen als de spelling, de eenige echte, 
ware, juiste, schoone, waardige en goede 
spelling — tot die „eeuwig jonge” ook die 
weer ontgroeid zal zijn tot ergernis en 
verontwaardiging van het dan levende 
gilde der behoudzieken, die leven en let- 
ter niet uit elkaar kunnen houden, die 
taal en spelling vereenzelvigen. 


#{-Onderstormleider 
J. C. NACHENIUS. 


DE WAAG 


ALGEMEEN NEDERLANDSCH WEEKBLAD 


Actueel is in het no, van deze week: 


DE NEDERLANDSCHE 
ENERGIE-HUISHOUDING 
door DRIE-OOG 


Abonnementsprijs p. j. f6.75. Giro 21876. 
Losse nrs. à 16 ct. aan alle kiosken en stat. 


Vraagt proefnummer bij administratie 
‚De Waag” — Postbus 395 — Amsterdam. 


DEMOCRATISCHE WETENSCHAP 


De dure leugenboeken van 


een rot 


Enevelopedieën zijn op het oogenblik 
uiterst gezocht. 

Zelfs voor oudere drukken worden de 
meest waanzinnige prijzen gevraagd en 
betaald. 

Ons is dit plotselinge gedrang naar het 
bezit van een dergelijk gecomprimeerd 
„weten” niet erg duidelijk, Komt ons zelfs 
ictwat verdacht voor. 

Iet is immers met encyclopedieën in het 
verleden altijd een raar geval geweest. 
Het aantal van hen, die zich een dergelijk 
werk aanschaften en het geregeld met 
vrucht inzagen en gebruikten, was vrij 
gering. 

Wij bedoelen met „gebruiken” nu niet de 
plutokratische dwazen, die zich zoo icts 
duurs aanmaten, uitsluitend om vlug te 
kunnen nazien, hoe een Perzisch muziek- 
instrument van vijf letters, dat begon met 
een „r” en eindigde op een „t° heette, of 
wat de naam was van een meer in Schot- 
land, waarvan de twee middelste letters 
„ey waren. Zulke kruiswoordraadscl- 
maniakken bestonden er! 

Voor de meesten was het cen middel om 
hun boekenkast en daarmede aan zichzelf 
het cachet van „intellectueel” te geven, 
destijds het meest begeerde aureool, dat 
men kende en veelal nog kent. 

Maar ook deze keken vaak met gemengde 
gevoelens naar hun kostelijk bezit, omdat 
bij het verkoopen van enevclopedieën het 
aansmeren en de afbetaling een groote rol 
speelden. 

Daar was indertijd de firma Oosthoek in 
Utrecht, die haar encyclopedie aan den 
man liet brengen door den jood Cats, een 
der meest brutale semieten, die ooit de 
boekenmarkt en de huizen onzer volks- 
genooten onveilig maakten, 

Zijn specialiteit was jonge studenten, 
die ‘sochtends het contract teekenden, 
dat hen twee jaar lang aan de betalings- 
termijnen ketende, en vaak ‘s avonds half 
huilend bij hun boekhandelaar kwamen 
aanzetten met de vraag of er nu „niets 
aan te doen” was. Jonge studentjes, die 
zich groot hielden en tegen den brutalen 
jood geen „neen” durfden zeggen. Bij 
honderdtallen werden zij er door Cats bij- 
gelapt. 

Er hangt een stille tragiek, om het eens 
mooi te zeggen, om menige encyclopedie, 


‚de tragiek der afbetaling, een typisch 


joodsche vinding. 

Maar wie er dan werkelijk eens in keken, 
er iets in opzochten, werden deze men- 
schen dan inderdaad juist voorgelicht? 
Wat koude naakte feiten betreft, jaar- 
tallen en honderd andere onderwerpen 
zeker wel, maar verder wat men dan de 
objectieve interpretatie dier feiten kan 
noemen, heelemaal niet. In de groote 
encyclopedieën, die hier de laatste jaren 
verschenen, speelde de anglophiele anti- 
duitsche propaganda dezelfde verfoeielijke 
rol, welke zij op alle levensgebieden van 
„neutrale” Nederland speelde. 

Er is indertijd al eens op gewezen, hoe in 
de Eneyclopedie van Leopold de concen- 
tratiekampen uit den Boerenoorlog wor- 
den voorgesteld als een soort voortreffe- 
lijk ingerichte zomerkampen, waar de 
vrouwen en kinderen der Boeren uit pure 


systeem 


Britsche beminnelijkheid hun vacantie 
mochten doorbrengen. 

Wij ontdekten in cen andere encyclopedie 
een overeenkomstige poging om Britsche 
wandaden schoon te wasschen. Wij heb- 
ben het over Ierland, het land dat zeven 
eeuwen lang onder Britsch sadisme tc 
lijden had. In het midden der vorige ecuw 
was er weer eens hongersnood in dit ge- 
martelde land, die ditmaal een zeer ernstig 
karakter droeg, omdat op hetzelfde tijd- 
stip Europa door de aardappelziekte ge- 
teisterd werd. 

Nu konden de bewerkers van het onder- 
werp Terland natuurlijk nict alles wat 
Engeland tegenover Ierland misdreven 
had, goedpraten, maar de mantel der 
liefde Komt er toch stevig aan te pas. 
Maar op dit punt ontziet men zich niet 
te schrijven: 

„Dat (de aardappelziekte) beteekende in 
het arme land den ergsten hongersnood en 
hoewel de regeering (de Britsche! Storm) 
groote hoeveelheden graan ter beschik- 
king stelde, stierven tusschen 1841 en 1851 
20.000 leren van honger.” 

Dit is eenvoudig een afzichtelijke leugen. 
Albion zag koud en onbewogen als altijd 
toe, hoe deze Ieren verhongerden. Het 
lersche graan werd uitgevoerd naar alle 
landen der wereld. Invoer van graan was 
verboden, en wat die „groote hoeveel- 
heden” betreft, het sterftecijfer, waarach- 
ter op zijn minst nog wel een nul ge- 
plaatst had moeten worden, bewijst reeds 
de onjuistheid van deze bewering. Het 
was ook heel anders, Zelfs van het graan 
dat in de regeeringspakhuizen in Ierland 
lag te rotten, konden de Ieren er gecn 
korrel krijgen. Dat is de waarheid. 
Leugens, anglophiele leugens maar al te 
bereidwillig door deze verjoodsche intel- 
lectueelen opgedischt, die er een Judas- 
loon voor in den zak staken. 

En hoe werd de Nederlander-met-encyclo- 
pedie over het Derde Rijk voorgelicht. 
Wij slaan „Hitler” op en lezen daar tc 
midden van verderen waanzin het vol- 
gende: 

„Hier komt bij, dat Hitler wel een nieuwe 
machtsapparaat in het leven heeft geroe- 
pen, maar niet een nieuwe sociale en eco- 
nomische ordening heeft geschapen. Nu 
zou hij de massa's nog aan het ontbreken 
van deze ordening kunnen gewennen, in- 
dien hij niet genoodzaakt was de harts- 
tochten der menigte regelmatig op te 
zwepen! Wanneer het enthousiasme weg 
valt, valt tevens de kracht weg, om den 
grooter wordenden nood te kunnen ver- 
dragen. Hitler bezit echter wel den fellen 
impuls, maar niet de scheppende kracht 
om in vitale kwesties een definitieve be- 
slissing te nemen.” 


Hier wordt eenvoudig precies het om- 
gekeerde neergeschreven van wat er had 
moeten staan, zelfs door iemand die zich 
met het nationaalsocialisme niet kon ver- 
cenigen, Dit is geen voorlichting meer, 
dit is een gemeene leugen van A-Z, waar 
wij nu wel medelijdend de schouders over 
kunnen op halen, maar waarin wij toch 
nict het venijnig-lage voorbij mogen zien, 
Is het niet een eeuwige schande dat cen 


DE 


KEURINGSROOSTER 


voor de vrijwilligers voor de Walffen- Ih en Nederlandsch Legioen 


Café den Hout, Bezuidenhoutscheweg 


Werkliedenvereeniging, Tuinstraat 68 
Hotel Noord-Brabant, Markt 45 


N.S.D.A.P., Schalmerstraat 61 


Hotel Westerbeek, Woldstraat 


Pol. Durchgangslager, Appelweg 


107.42 10 Uur: Den Haag 
117.42 10 „ Rotterdam Deutsches Haus 
16 „ Tilburg 
127.42 10 „ Den Bosch 
10 „ Eindhoven Huis Maria, Kruisstraat 
137.42 10 „ Roermond 
16 „ Arnhem Weberstraat 16b 
147.42 106 „ Hengelo Deutsches Haus 
16 „ Meppel 
15742 10 „ Groningen _Concerthuis, Poelestraat 
HH „ Leeuwarden Huize Schaaf, Breedstraat 
6742 10 „ Amsterdam School lepenweg 13 
16 „ Utrecht Wehrmachtheim Mariaplein 
177.42 10 „ Amersfoort 
187.42 10 „ Den Haag 


Café den Hout, Bezuidenhoutscheweg 


{ STORM: 
REDACTIE: 


HOOFDREDACTEUR: NICO DE HAAS 
HEKELVELD 15 A, AMSTERDAM-C. 
TEL. 37800 (drie lijnen) 


ADMINISTRATIE: 
UITGEVERIJ „STORM” 
DIRECTEUR: REINIER VAN HOUTEN 
POSTBUS 20, AMSTERDAM 
HEKELVELD 15 A. AMSTERDAM -C. 
TEL. 37800 (drie lijnen) GIRO: 411000 


STORM verschijnt iedere week. Leesgeld 
{1.25 :R.M. 2.50) per kwartaal. Losse num- 
mers 11 cents (R.M., 0.20), Advertenties 
28 cents per m.m. regel. Korting voor 
contract. Tekstadvertenties 56 cents per 
m.m. regel. 


Aan 


Nederlander zich verlaagde tot een der- 
gelijk ploertig geschrijf? 

Ware het nog maar een tamme idioot, 
cen geestelijk minderwaardige melkmuil 
of ware het nog maar een jood, maar deze 
onverlaat nog wel is een Mr-Christen! 
mr. J. M. J. Baak staat er onder het arti- 
kel in de Winkler Prins te lezen. En wie 
nu het weerzinwekkende foliant, product 
van joodsche speculatie op menschelijke 
ijdelheid, waarin men zich tegen betaling 
van zestig gulden tot beroemd of bekend 
Nederlander kon laten bombardeeren met 
portret en al, zelfs al was men jood of 
hottentot, kan daarin ook den christen- 
intellectueel mr. Jacobus Marie Johannes 
Baak, advocaat en procureur te Enschede 
aantreffen. 

Dit was de vlerk, die het Nederlandsche 
volk voorlichtte over den Führer die zijn 
schennende handen in belachelijke klein- 
heid uitstrekte tegen een der grootste fi- 
guren, die de wereld ooit heeft gekend. 
Tot slot geven wij hier het signalement 
van dezen volksvergiftiger. 

Men kan het wel raden, . 

Voorzitter van de comm. Onderhouds- 
plicht Enschede. 

Voorzitter van de Openbare Leeszaal. 
Bestuurslid van Pro Juventute. 
Secretaris van de Rotaryclub Enschede. 
Secretaris van Nationale Veiligheid, afd. 
Enschede, 

Lid van de comm. van Toezicht op de 
Chr. Jongemannen Ver. 

Plaatselijk leider van de afd. Enschede. 
van den Bijz. Vrijw. Landstorm, „welke 
onder zijn leiding geheel gereorganiseerd 
werd”, men begrijpt nu wel hoe. 

Deze christen-parasiet had zich in alle 
sleutelposities in Enschede ingewerkt, 
waar hij zijn verfoeielijk vergiftigings- 
werk van den volksgeest naar hartelust 
kon bedrijven. 

Dergelijke tvpes vulden dan met hun ge- 
schrijf de Winkler Prins, deze Secrct 
Service agenten van het internationale 
jodendom. 

Wat blijft er over van de veelgeprezen 
koele objectiviteit der in vrijheid bloeiende 
wetenschap der democraten? Geen lor: 
tendentieuse leugensystemen zijn het — 
anders niet! 


mas 


Getrouwd: 
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Verloofd : 
ANNEKE KROES 
en 


CO VAN JOOLEN, 
44 -Rottenführer 


Schoolstraat 9, Utrecht 
Rob Schumannstraat 4, Utrecht 
Utrecht, 5 Hooimaand 
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Ondertrouwd: 


44 -Maat W. v. d. WAARD 


en 
THEA W. BUISING 
6 Juli 1942 
Voorburg, Staringkade 27 
Amstelveen, de Ruyschlaan 1900 


HET BLAD dat bijzondere aan- 


dacht wijdt aan het politiek, economisch 
en kultureel gebeuren en dit in het licht 


van den nieuwen tijd beziet... UW BLAD! 


Algemeen Handelsblad 
Amsterdam 


WOORDEN 


van den 


FÜHRER 


De fierste en diepste woorden, welke 
de Führer ooit voor zijn volk en de 
wereld sprak, waren wel die in den 
Duitschen Rijksdag van 1 September 
1939, toen hij zeide: 


„Mein ganzes Leben gehört von jetzt ab 
erst recht meinem Volke! Ich will jetzt 
nichts anders sein als der erste Soldat 
des Deutschen Reiches! — Ich habe damit 
wieder jenen Rock angezogen, der mir 
selbst der heiligste und teuerste war. Ich 
werde ihn nur ausziehen nach dem Sieg 
— oder ich werde dieses Ende nicht mehr 
erleben!”’ 


De staatsman, naar wiens woorden de 
vijandige machten in de wereld tot dus- 
ver met hoon en spot geluisterd hadden, 
trad op den achtergrond en voor hen ver- 
hief zich de simpele ordonnans uit den 
eersten wereldoorlog, nu de eerste sol- 
daat van het door hem geschapen Rijk, 
met hec blanke zwaard in de vuist. 
Hier sprak geen man, hier sprak het volk 
zelf. 

Welk een verschil van de van joodsche 
dialectiek en joodsche gijn druipende 
redevoeringen der Westersche staats- 
lieden, die ten oorlog gingen met de 
couponschaar in de hand en de brand- 
kast in hun hoofd, waarvoor hun volken 
ter slachtbank moesten worden gevoerd. 
Weer hebben de joodsch-plutokratische 
machthebbers een oorvijg gehad, waar zij 
van duizelen. Churchill vlucht voor de 
verantwoordelijkheid huilend naar zijn 
handlanger Roosevelt, om samen een zoo 
aannemelijk mogelijke verklaring voor 
de rampen, die hen slag op slag treffen, 
te verzinnen. En komen dan voor den 
dag met iets, dat door geen enkel niet 
volkomen door joodschen geest vergif- 
tigd volk zou worden aangehoord, zon- 
der dat het binnen vijf minuten derge- 
lijke „leiders” aan den hoogsten boom 
opknoopte, die er te vinden was. Maar 
ook dit wordt geslikt, alle schijnheld- 
haftigheid van het Engelsche parlement 
ten spijt, dat sprak van moties van wan- 
trouwen enz. Een volk, dat zich iedere 
nederlaag als een overwinning laat uit- 
leggen en aanvaardt, is van eigen wezen 
vervreemd, of wellicht zoo in moedeloos 
fatalisme verzonken, dat het onverschil- 
lig is voor wat men het vertelt. 

Men stelle daar nu eens de redevoeringen 
van den Führer tegenover, wat hij zijn 
volk en de wereld te zeggen heeft, klare, 
heldere taal, waarin niets wordt ver- 
zwegen, niet gunstiger voorgesteld dan 
het in werkelijkheid is en wiens woorden 
inderdaad ook steeds door daden worden 
gevolgd. Dat is ook een zeer opvallend 
verschil met het jammerlijke gezwets der 
anglo-amerikaansche _amateurstrategen 
met hun oorlogsraden, waarin zij hun 
radeloosheid aan elkander opbiechten... 
De redevoeringen van den Führer heb- 
ben ons steeds iets te zeggen en blijven 
ons steeds iets zeggen. 

In enkele zinnen staan de aanleidingen, 
de omstandigheden en de gebeurtenissen 
als uit steen gehouwen voor ons. Ge- 
denkteekenen langs den weg naar onze 
Germaansche éénwording. 

Het is goed ze steeds weer tot ons te 
doen spreken. 

Wij denken b.v. aan de groote rede in 
den Rijksdag na afloop van den zomer- 
veldtocht in het oosten op 11 December 
van het vorige jaar, waarin hij het wezen 
van dezen strijd schildert naar verleden, 
heden en toekomst. 

„Wanneer de Voorzienigheid het zoo 
gewild heeft, dat deze strijd het Duitsche 
Volk niet bespaard kan blijven, dan ben 
ik er Haar dankbaar voor, dat Zij mij 
de leiding van een historische worsteling 
toevertrouwde, welke in de komende vijf- 
honderd of wel duizend jaar niet slechts 
onze Duitsche geschiedenis, maar ook de 
geschiedenis van Europa, ja van de ge- 
heele wereld beslissend zal vormen. 


Het Duitsche volk en zijn soldaten wer- 
ken en strijden thans niet voor zichzelven 
en den huidigen tijd, maar voor komende 
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AAN HET FRONT WORDT OOK UW WERELD GEBOUWD ! 


en zelfs heel verre generaties. De Schep- 
per legde ons een herordening op, die in 
een dergelijken omvang slechts eenmaal 
kan voorkomen, en op ons rust thans de 
plicht deze te voltrekken. 


Van maand tot maand won reeds in het 
jaar 1940 het inzicht veld, dat de plannen 
van de mannen op het Kremlin bewust 
aanstuurden op de overheersching en 
daarmede de vernietiging van geheel 
Europa. 

Ik heb ons volk reeds een beeld voor- 
gehouden van den opmarsch van de 
Russische militaire strijdmacht in het 
oosten op een tijdstip, dat Duitschland 
slechts enkele divisies in de aan Rusland 
grenzende provincies bezat. Alleen cen 
blinde kon hier over het hoofd zien, dat 
zich een opmarsch bezig was te voltrek- 
ken van een omvang, zooals de wereld- 
geschiedenis slechts eenmaal meemaakt. 
En dat niet om icts te verdedigen, wat 


niet bedreigd werd, maar alleen om icts 
aan te vallen, wat niet meer in staat 
scheen zich te kunnen verdedigen. 


Nu moest een nieuwe Mongolenstorm 
over Europa heengieren. 


In de lente van dit jaar hielden wij nauw- 
lettend het verloop van den opmarsch 
van een wereldmacht in het oog, die over 
onuitputtelijke reserves aan menschen en 
materiaal scheen te beschikken. Donkere 
wolken begonnen zich boven Europa 
samen te pakken. 


Want, mijne afgevaardigden, wat is 
Europa? Er bestaat geen geografische 
definitie van ons kontinent, doch wel een 
volksche en kultureele. Niet de Oeral is 
de grens van dit kontinent, maar die 
grenslijn, die het levensbeeld van het 
Westen van dat van het Oosten scheidt. 


Er was cen tijd, dat Europa dat Griek- 


sche ciland was, waarin stammen van het 
Noordras waren doorgedrongen, om van 
daaruit voor de eerste maal een licht aan 
te steken, dat sedertdien langzaam maar 
gestadig de wereld der menschen begon 
te verhelderen. En toen deze Grieken 
den inval van de Perzische veroveraars 
afweerden, verdedigden zij niet hun nauw 
begrensde vaderland, dat Griekenland 
was, maar dat begrip, dat thans Europa 
genoemd wordt. 

En toen ging Europa van Griekenland 
naar Rome. Met den Griekschen geest 
en de Grieksche kultuur verbond zich 
Romeinsch denken en Romeinsche staat- 
kunde. Een wereldrijk werd geschapen, 
dat ook thans nog niet in beteekenis en 
opbouwende kracht geëvenaard, laat 
staan overtroffen is. Maar als dan weer 
de Romeinsche legioenen Italië tegen den 
Afrikaanschen stormloop van Karthago 
in drie zware oorlogen verdedigen en ten 
slotte de overwinning bevechten, is het 


WOORDEN van den FUHRER 
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wederom niet Rome, waarvoor zij strij- 
den, maar voor het de Grieksch-Romein- 
sche wereld omvattende Europa. 

De volgende aanslag op dezen voedings- 
bodem der nieuwe menschelijke kultuur 
kwam uit het Verre Oosten. Een ver- 
schrikkelijke golf van kultuurlooze hor- 
den stortte zich uit het binnenste van 
Azië tot diep in het hart van het huidige 
kontinent uit, al moordend, brandend en 
vernietigend, als een ware geesel Gods. 
In den slag op de Catalaunische velden 
streden voor het eerst Romeinen en Ger- 
manen tezamen in een strijd, die voor 
het lot hunner volkeren van onafzienbare 
beteekenis was. 


Europa was gegroeid. Uit Hellas en 
Rome ontstond het Avondland en de 
verdediging daarvan was van nu af aan 
niet slechts de taak der Romeinen, doch 
vóór alles de taak der Germanen. 


En juist ook in die mate, waarop het 
Avondland, verlicht door de Grieksche 
kultuur, vervuld van den indruk der ge- 
weldige overleveringen van het Romein- 
sche rijk door Germaansche kolonisatie 
zijn ruimte uitbreidde, groeide ook het 
ruimtebegrip van dat, wat wij Europa 
noemen. Het is volmaakt onverschillig of 
het nu eens Duitsche keizers zijn, dic 
aan de Unstruth of het Lechfeld de in- 
vallen uit het Oosten afslaan, cf dat 
Afrika in langdurige veldtochten: uit 
Spanje wordt teruggedrongen, het was 
altijd een strijd van het wordende 
Europa tegen een daaraan in zijn diepste 
wezen vreemde wereld. 

Mijne afgevaardigden! Mannen van den 
Duitschen Rijksdag! Ik moet aldus uit- 
weiden, omdat de strijd, die zich in de 
eerste maanden van dit jaar hoe langer 
hoe meer als onafwendbaar begon af te 
teekenen en waartoe ditmaal in de eerste 
plaats het Duitsche Rijk geroepen is dien 
te voeren, ook ver uitgaat boven de 
belangen van ons eigen volk en land. 


Want evenals de Grieken tegenover de 
Perzen niet Griekenland, en de Romeinen 
tegenover de Karthagers niet Rome. de 
Romeinen en Germanen tegen de Hun- 
nen niet het Avondland, de Duitsche 
keizers tegenover de Mongolen niet 
Duitschland, Spaansche helden tegen 
Afrika niet Spanje, maar Europa ver- 
dedigd hebben, zoo strijdt Duitschland 
ook thans niet voor zich zelf, maar voor 
ons geheele kontinent. 


En het is een gelukkig voorteeken, dat 
het besef hiervan in het onderbewustzijn 
van de meeste Europeesche volken thans 
zoo diep ligt, dat zij of door openlijk 
partij kiezen, of door een stroom van 
vrijwilligers, aan dezen strijd deelnemen. 


Ware het Duitsche Rijk niet met zijn 
soldaten en wapens dezen tegenstander 
tegemoet getreden, dan zou een stroom 
over Europa gewoed hebben, die het 
belachelijke Britsche denkbeeld van het 
handhaven van een Europeesch even- 
wicht in al zijn zinloosheid en stomme 
traditie eens en voor al zou hebben weg- 
gevaagd...., dan zouden de bolsjewis- 
tische horden zich evenals de Hunnen- 
scharen van een Attila over de Donau- 
landen hebben uitgestort en op de velden 
aan de Jonische zee zouden thans Tar- 
taren en Mongolen de herziening van het 
verdrag van Montreux afdwingen.” 


In het diepste besef hiervan zijn uit 
Noord- en West-Europa vrijwilligers ge- 


komen: Noren, Denen, Nederlanders, 
Vlamingen, Belgen enz, ja zelfs Fran- 
schen...” 


In plaats van kaartjes 
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Ir. D. Dekker e. í. 
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ONZE MANIEREN 


Een document 


van toegepaste 


Britsche humaniteit 


De weg naar Rome, die volgens het oude 
kinderversje ergens „tusschen Keulen en 
Parijs” loopt, is allang niet meer cen weg, 
waarover Londen contrôle uitoefent. De 
Duitsche stellingen, die Europa bescher- 
men, gaan veel westelijker langs den At- 
lantischen kust. Maar het refrein van het 
liedje zingen de Britten nog altijd graag: 
„Zoo zijn onze manieren”. Daarbij blijken 
die manieren in de practijk van aanmer- 
kelijk minder allooi dan de traditie van 
„sportiviteit” en van den „perfect gentle- 
man” wil doen vermoeden. Kort en goed: 
die manieren zijn reeds bij herhaling zelfs 
voor de meest krasse terminologie te kras 
gebleken. 

Om ons tot Keulen en Parijs te bepalen: 
de beide steden hebben er een droeve 
ervaring in, wat Engeland onder oorlog- 
voering en nog wel onder „humane oor- 
logvoering” verstaat. Zij weten, dat die 
oorlogvoering slechts een vergrijp jegens 
onvervangbare kultuurgoederen en een 
aanslag op de levens van ongewapende en 
onbeschermde vrouwen en kinderen was. 
„Ergens op den oceaan” stelden Roosce- 
velt en Churchill het protocol op, dat de 
wereld van „barbarij” bevrijden moet. 
„Ergens in Londen” bespraken Eden en 
Molotow de wijze, waarop het bolsje- 
wisme tot voogd van Europa worden kan 
om diezelfde „barbarij” onder den duim 
te houden. „Ergens in Londen” ook fluis- 
terde Winston Spencer Churchill iets van 
gas. Het behoort allemaal in hetzelfde 
schema: het schema van den volmaakten 
gentleman, die een volmaakt-humanen 
oorlog voert. Zóó zijn onze manieren... 


Geen slaap, geen eten 


Van die manieren hebben Duitsche en 
Italiaansche soldaten in Noord-Afrika het 
een en ander ervaren. Zij vonden name- 
lijk het militaire document, waarvan wij 
hierbij een gedeelte fotogratisch reprodu- 
ceeren. 

De geschiedenis van het stuk kan men 
aangeduid vinden in het Duitsche weer- 
machtsbericht van 5 Juni 1942, Die datum 
valt midden in Rommel's prachtige offen- 
sief in Cyrenaïca en men kan zich voor- 
stellen, dat dit den Britten een beetje op 
de zenuwen begon te slaan. Maar wie den 
oorlog zoo vurig wenscht als Churchill en 
Chamberlain dien in September 1939 ge- 
wenscht hebben, dient zijn zenuwen beter 
in bedwang te hebben. 

In het genoemde Duitsche weermachts- 
bericht wordt melding gemaakt van het 
aantreffen van een Britsche legerorder 
voor de vierde Engelsche pantserbrigade 


in Afrika. De documenten werden op 
gevangenen gevonden. 

„Treatment ot prisoners” (behandeling 
van gevangenen) luidt het opschrift van 
één der paragrafen in deze officiëele 
Britsche instructie, En daarin wordt op- 
dracht gegeven tot een behandeling van 
Duitsche krijgsgevangenen, die niet alleen 
alle elementaire wetten van menschelijk- 
heid tart, maar die ook in strijd is met de 
duidelijke en algemeen erkende bepalingen 
van het volkenrecht in dit opzicht. De 
Duitsche gevangenen zullen geen slaap 
mogen genieten en geen eten mogen ont- 
vangen, ze zullen zelfs geen slok water 
mogen ontvangen, vóór ze zijn „ver- 
hoord”. Of er in een verwoede veldslag of 
bij een overhaaste Britsche terugtocht 
wellicht in dagen geen tijd voor zulk een 
verhoor is, verandert aan de bepaling 
niets. Géén slaap voor de barbaren, geen 
drinken voor de kelen, die in de verzen- 
gende woestijnlucht zijn uitgedroogd. Zóó 
zijn onze manieren. 


Toegepaste „psychologie 


Dit is helaas geen verzonnen gruwelver- 
haal. De nuchtere woorden van de Engel- 
sche tekst staan geen twijfel toe. 
„Interrogation of prisoners is an ecxtre- 
mely valuable source of information, par- 
ticulary if conducted when the prisoners 
are still shaken and not in complete pos- 
session of their wits. No food, sleep, 
drink, civility or comfort of any kind 
may be allowed to them, nor will any 
conversation permitted, until after inter- 
rogation bij the competent authorities. 
Friendly actions, such as the giving of a 
cigarette, would seem to the German 
mind an admission of weakness. and 
would ruin the chances of successful 
interogation.’” 

Vertaald: Het verhoor van gevangenen is 
een buitengewoon belangrijke bron van 
inlichtingen, in het bijzonder wanneer 
de gevangenen nog in de war zijn en niet 
volledig over hun zelfbeheersching be- 
schikken. Geen voedsel, slaap, drinken, 
tegemoetkomendheid of gerief van eeni- 
gerlei soort mag hun worden toegestaan, 
evenmin kan eenig gesprek worden ge- 
doogd vóór het verhoor door de bevoegde 
autoriteiten. Vriendelijke daden, zooals 
het geven van een sigaret, zouden den 
Duitschen geest als teeken van zwakheid 
voorkomen en de kansen op een succes- 
vol verhoor doen verloren gaan.” 

De Britten als „kenners” van den Duit- 
schen geest, de Britten als zelfbewuste 
psychologen, de Britten als grondleggers 
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van nieuwe, „beterc” zeden ter correctie 
van de barbarij. Zóó zijn onze rnanieren. 


Een kostbare les 
Het Duitsche opperbevel heeft de order 
terstond wereldkundig gemaakt. Ze heeft 
het doeument ook officiëel ter kennis van 
den Britschen tegenstander gebracht in 
dier voege, dat voor alle na 5 Juni te ma- 
ken Britsche gevangenen in Afrika een- 
zelfde regeling als repressaille werd afge- 
kondigd, zoolang Londen zijn mensch- 
onteerende besluit niet openlijk zou 
hebben herroepen. 
De herroeping volgde binnen vierentwin- 
tig uur. Klaarblijkelijk zijn de regelen van 
een „humane” Britsche oorlogvoering in 
Britsche oogen alleen aantrekkelijk, zoo- 
lang ze eenzijdig tegen den tegenstander 
kunnen worden toegepast. Daarbij moet 
Churchill hebben gedacht, dat er meer 
Britten in Duitsche hand plegen te vallen 
dan Duitschers in handen der Engelschen, 
zoodat vok de Engelsche dorst, in afwach- 
ting van het verhoor, rekenkundig grooter 
worden zou dan de Duitsche. 
Maar voor alle tegenstanders van de 
Britten in den huidigen strijd, waarlijk 
niet alleen voor de Duitschers, is dit 
doeument nog voor andere dingen leer- 
zaam dan voor een kleine phase van de 
worsteling in Afrika. Dezelfde geest im- 
mers, die deze legerorder aan de vierde 
Engelsche pantserbrigade dicteerde, zou 
de maatregelen tegen het onderworpen 
Europa dicteeren, wanneer ooit de Anglo- 
Amerikaansche wereld mocht zegevieren. 
Het Atlantic--charter zou met dorst en 
honger worden „ingevoerd”, gelijk in 1919 
het dictaat van Versailles met een voort- 
gezette hongerblokkade tegen het mis- 
leide Duitsche volk werd ingevoerd. En 
het verschil met de snelle herroeping in 
Noord-Afrika zou slechts zijn, dat er dan 
geen macht meer aanwezig was, om de 
Britsche methoden met gelijke munt te 
betalen en door repressailles te ontze- 
nuwen. 
Daarom zijn de volkeren van Europa aan 
zichzelf de gelofte verplicht: zóó zullen 
op het Europeesche continent nimmer de 
Britsche manieren meer mogen zijn. 


Van een rokje 
met een kantje 


How to do Holland. . 


Wij herinneren ons allen de dwaze en zoo 
schreeuwend „toeristieke” Amerikaansche hum: 
bugzaftiches, waarop Nederland werd voors 
gesteld door een „Hollandsche” visscher in fan: 
tastische klepbroek, gedekt met een torenhooge 
pelsmuts en een gelaat blauwzpaars van de 
echte oude genever. Deze visscher zat te zitten, 
alsof heel „Holland” groot geworden was door 
in klepbroeken kringetjes te zitten spugen. Wij 
herinneren ons ook door denzelfden geest ges 
schapen reclamesltorren met „Hollandsche boe: 
rinnetjes’, hupsche stadsjuffers met koraalroode 
lippen en frivoole lokken, onwaarschijnlijk bont 
uitgedoscht in een aan een versteedscht decors 
rateursbreia ontsproten „dracht’ en — op 
klompen. 

Dat was Amerikaansche geest, dollarbegrip en 
joodsche exploitatieementaliteit. Stomste en 
grofste leugenachtigheid en oppervlakkigheid. 
Wij hoopten, dat dit nu een beetje voorbij zou 
zijn. Helaas — deze hoop was ijdel en dat niet 
alleen, maar zij die ons zèèr na aan het hart 
liggen hebben onze hoop beschaamd... 

Dat de N.S.V.O., deze dierbare organisatie van 
bloedzensbodemzbewuste Nederlandsche vrouz 
wen (niet waar kamcraadskes?) het heeft bez 
staan om een brochure uit te geven: „Wat 
kookt de Nederlandsche vrouw vandaag?” met 
als omslag zoo een Amerikaanscherige Libertvz 
visschersvrouw. 

Is de inhoud van deze brochure om te waters 
tanden (was het maar waar zeg je bij haast 
iedere bladzij met die plaatjes van superzfraaie 
gerechten en superzsdezluxe mooie keuken? 
gereedschappen) dit omslag is — vergeef het 
ons — om te kotsen! Dit is weer echt Celienez 
uitzdezcantine, het wete Animiersmiüdchen dat 
eens Dustschlands reclame verpeste, toen daar 
ook de joden nog aan de touwtjes trokken. 
Prachtig, die dracht, vooral het kantje dat nog 
zoo coquet de onderrok verraadt onder de 
elegante streepjesstof van de „dracht!” 
Maar ook de idiote luifelmuts — how nice for 
such a girl! — mag er zijn. 

In welke plutokratenzstent kunnen we dit miraz 
kel van een serveerzjuffrouw eens onder de 
douche gaan zetten? 

Om kort te gaan: eenige volksche bewustwor: 
ding is gewenscht. Praten over heilige haard: 
en hartvuren is vreeselijk pleizierig, maar als 
het dan op iets „doen” aankomt, moeten de 
allerergste blunders toch achterwege blijven. 
Duidt ons niet euvel, dat wij, als goede vrien: 
den, u even deze wereldbeschouwelijke feiten 
hebben getoond! 


TANKS DRIJVEN NIET 


De Londensche Daily Sketch drukte ter 
gelegenheid van Churchill's terugkeer uit 
Washington een politicke prent af, die 
het beste commentaar levert, dat tot dus- 
verre over de Engelsche debâcle in Noord- 
Afrika verscheen. Men ziet er een paar 
Tommies van het Atfrika-leger op, hevig 
wenkend naar de figuren van John Bull 
en Uncle Sam bij een enorme hoeveelheid 
tanks op den achtergrond. Tusschen voor- 
grond en achtergrond klotst de wijde 
oceaan en in de golven leest men: „Ship- 
ping shortage”, — tekort aan scheeps- 
ruimte. Onder de plaat staat nog: „You 
can take TANKS to the water, but you 
can ‘t make ‘em SWIM”, 

Die regel is de essentie van alles wat de 
laatste weken in Cyrenaïca en Egypte ge- 
beurde: je kunt een daverende productie 
aan tanks uit je fabrieken naar de zee- 
kust brengen, maar er is geen kans op, dat 
ze ooit zullen drijven, Er moet scheeps- 
ruimte zijn om ze naar den anderen kant 
te brengen. Is die scheepsruimte er niet, 
dan helpt de meest productieve industrie 
geen zier. De tanks staan netjes aan de 
kade en in het oorlogsgebied overzee capi- 
tuleert de eene stelling na de andere. 
Clive Uptton's teekening vertolkt méér 
dan een persoonlijke meening. Ze begint 
gemeengoed van het Engelsche volk te 
worden en ze heeft Churchill in het 
Britsche Lagerhuis menig warm half- 
uurtje bezorgd. Was er in Engeland be- 
halve een oppositie ook een staatsman, 
die de scherven van het Britsche wereld- 
rijk nog zou kunnen krammen, — stond 
voorts in Amerika niet Roosevelt als be- 
schermer van zijn willigen dienaar pal, 
dan was Winston Spencer Churchill al 
lang van het politieke tapijt verdwenen. 
Churchill weet zijn lot afhankelijk van 
Washington's zege. En hij gaat daarom 
met de afbraak van het Engelsche wereld- 
rijk voort in het door Washington ge- 
wenschte tempo. Roosevelt van zijn kant 
weet, niet licht een zóó volgzaam onder- 
daan te zullen vinden. En hij heeft het in 
zijn hand, met vermindering van oorlogs- 
leveringen te dreigen, als iemand in Enge- 
land ernstig Churchill's positie in gevaar 
mocht willen brengen. Zoo blijft alles bij 
het oude. Dat wil zeggen: alles zakt ge- 
leidelijk verder in het moeras, 


Tanks zijn niet van kurk 


Roosevelt's beschermheerschap over den 
kleinen, dikken sigaren-kluiver en whisky- 
drinker kan politicke existenties redden. 
Maar het kan voor het belangrijkste van 
alle dingen in dezen oorlog niet zorgen: 
dat de tanks, die in de Amerikaansche 
fabrieken worden geproduceerd, ook wer- 
kelijk voltallig en tijdig dáár belanden, 
waar ze aan het rollen moeten worden 
gebracht. Men kan tanks nu eenmaal nict 
van kurk maken, wil men ze eenigermate 
aan hun krijgsdoel doen beantwoorden. 
En maakt men ze van staal, dan zijn ze 
zoo zwaar, dat ze met de hulp van Duit- 
sche torpedo’s vlot naar den bodem van 
de zee afdalen. 


In de maand Juni hebben Duitsche onder- 
zeebooten weer rond 900.000 brutoregis- 
terton saheepsruimte tot zinken gebracht. 
Het waren geen ledige schepen. Vele 
ervan voeren met olie van Mexico en 
Venezuela naar de havens der Ver- 
cenigde Staten. Andere waren met oor- 
logsmateriaal en in het bijzonder met 
vliegtuigen en tanks onderweg naar het 
meest-besproken en teerst-gekoesterde 
van alle Britsche fronten: het woestijn- 
front in Noord-Afrika. 

De uitgangsstellingen der Britten in 
Egypte zijn sinds tientallen jaren zorg- 
vuldig opgebouwd. De troepen die er 
werden gestationneerd, beschikken over 
een tropen-opieiding en een tropen-erva- 
ring, waaraan de Duitsche soldaten uiter- 
aard niet zijn toegekomen. Al deze voor- 
deelen werden versterkt door een be- 
heersching ter zee, die aanvankelijk in de 
Middellandsche Zee de Engelsche aan- 
voeren veilig kon stellen en de Italiaan- 
sche vrijwel verhinderen, — die echter 
ook in het laatste halfjaar de eigen aan- 
voeren rond de Kaap nog altijd redelijk 
kon verzorgen en aan de verzorging van 
Rommels troepen in Noord-Afrika menig 
risico bezorgen. Deze feiten dient men in 


het oog te houden bij een waardeering 
van wat zich in de laatste maand heeft 
afgespeeld. 


Groote opruiming 


Zou de Britsche positie in Noord-Afrika 
blijvend ondergraven worden, dan moest 
het krijgsplan van de As-mogendheden 
tweeledig zijn: er moest in de oorlogsge- 
bieden groote opruiming worden gchou- 
den onder het Engelsche oorlogsmateriaal 
en er moest worden verhinderd, dat de 
aldus ontstane tekorten tijdig zouden wor- 
den aangevuld, 

Aan dat tweeledige krijgsplan heeft men 
zich zorgvuldig en met een voor de Brit- 
ten doodelijke stiptheid gehouden. In de 
Caraïbische Zee dook het eene vaar- 
tuig na het andere voorgoed in de golven 
onder. In de moordende hitte van de Mar- 
marische woestijn legden de Duitsche 
Pak-schutters tank na tank stil. 

Dáárom had het begin van Rommel'’s 
offensief een uiterlijk tamelijk traag ver- 


het gros der Britsche pantserdivisies. 
Tobroek liep niet weg, de Britsche tanks 
echter deden het wel. Ze moesten tot den 
strijd worden genoopt, wilde men ze kun- 
nen vernietigen. 

Ver zuidwaarts in de woestijn viel Rom- 
mel de sterke post Bir Hacheim aan, die 
in Britsche oogen Tobroek naar het zui- 
den beschermde. Na een zwaren strijd 
capituleerde de Gaullistische bezetting. 
Daarmee was de buitenste afweerlinie van 
Tobroek in dezen sector doorbroken. Wil- 
den de Britten meenens maken met hun 
verdediging, dan moesten ze Rommel op 
het wegen-kruispunt  Knightbridge bij 
Acroma tegemoet treden. 

Zij deden het. Maar nog altijd begrepen 
zij niet, waarom het Rommel te doen was. 
Zij dachten, dat zij den Duitschen tegen- 
stander moesten tegenhouden en verheug- 
den er zich over, dat dit (zij het ten koste 
van zware materiaal-verliezen) scheen te 
gelukken. Rommel echter stelde dien 
tegenstand op hoogen prijs en had er geen 


Rommel’s strijd werd mede 
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de 


Caraïbische Zee beslist 


loop, — dáárom scheen de uitkomst aan- 
vanketijk zoo onzeker. De Britten juichten 
al, toen dag na dag verstreek en Rommel, 
opduikende van diep uit de woestijn ten 
zuiden van Gazala, nog altijd niet veel 
dichter bij Tobroek gekomen was. En 
Tobroek scheen toch het eenige doel, 
waarop de Duitsche gencraal (die sedert- 
dien tot gencraal-veldmaarschalk bevor- 
derd werd) naar het Engelsche oordeel uit 
kon zijn. 

Hoe weinig hebben zelfs de grootsten 
onder de huidige Britsche generaals, 
Wavell en Auchinleck, van de Duitsche 
krijgsvoering aan het oostelijk front ge- 
leerd. Ook in de Sowjet-Unie immers 
gaat het telkens weer om vernietiging van 
vijandelijke legers en vijandelijke wapens, 
niet in de eerste plaats om het bezetten 
van steden. De terreinwinst volgt logisch 
uit de materiaal-winst. Staat de vernieti- 
gingsslag voorop, dan volgt de verovering 
vanzelf. 


Acroma, voorstad van Alexandrië 


Zoo ging het ook in Crrenaïca, Rommel 
wilde niet zoozeer naar Tobroek als naar 


wen, 


Keent 


You Can Ta 


TANKS to the Water, But You Ca 


behoefte aan, welke pantserlinie ook te 
doorbreken. Met de caroussel-tactiek, 
waarin hij reeds bij herhaling een onver- 
gelijkelijk meester is gebleken, cirkelde hij 
door de Britsche tanks en ruimde er op 


zooveel hij kon. Hoe langer de pantserslag 


bij Acroma duurde, des te meer Engelsche 
tanks konden er worden opgeruimd. 
Natuurlijk moesten de Duitsche verliezen 
relatief gering blijven, wilde deze tactiek 
niet aan het doel voorbijschieten. Zij 
bleven inderdaad gering. In de eerste 
plaats door de superioriteit der Duitsche 
pantserwagens, waarop Rommel rekenen 
kon. In de tweede plaats echter door het 
teit, dat de Britten in het geheel niet wis- 
ten, waarvoor zij hun tanks cigenlijk in 
het veld brachten. Generaal Ritchie had 
de overtuiging, dat hij steeds nieuwe 
tanks naar voren schuiven moest om een 
doorbraak naar Tobroek te verhinderen. 
In werkelijkheid had hij, om Rommel 
werkelijk onaangenaam te zijn, met zijn 
offensieve wapens cconomisch mocten 
omspringen. 

Omdat de Britten de ware bedoelingen 
van Rommel niet begrepen, kanden zij te 


n't Make 'em SWIM 


Je kunt een daverende productie aan tanks uit je fabrieken naar de zeekust brengen, maar er is 
geen kans op, dat ze ooit zullen drijven. 


goeder trouw de vreemdste zege-berich 
ten loslaten. Zij waanden Tobroek reeds 
gered en Rommel omsingeld, toen Ritchie 
uit zijn droom ontwaakte en bemerkte, 
dat hij vrijwel geen tanks meer bezat. En 
binnen weinige uren begon het ook voor 
den Engelschen krantenlezer duidelijk te 
worden, dat bij Acroma de eerste bar- 
rière van Alexandrië en het Suez-kanaal 
gevallen was. 


Inzicht kwam te laat 


Op het oogenblik, dat generaal Ritchie in 
Libve en de Engelsche krantenlezer in 
Londen tegelijk bemerkten wat eigenlijk 
de inzet van de gigantische worsteling in 
de woestijn was geweest, bleek het ook 
te laat voor de noodzakelijke correcties. 
De nieuwe tanks zonken naar den bodem 
der zee. Rommel echter kreeg de vrije 
hand voor het ontwikkelen van zijn ver- 
dere plannen. Hij stootte door naar de 
kust van de Middellandsche Zee en sneed 
de Britsche legers bij Gazala af, zonder 
dat Ritchie er aan kon denken, het te 
verhinderen. Hij raasde oostwaarts op de 
Egyptische grens af, nam de havenstad 
Bardia in Libye nog vóór het meer west- 
waarts gelegen Tobroek en vond ook die 
tevoren gedurende vele maanden zoo 
krachtig verdedigde versterking in een 
paar dagen tot capitulatie gereed. Hij had 
zelfs met het strategisch zoo belangrijke 
en voor de verdediging als geschapen 
kustgebied bij Solloem en de Haltaja-pas 
slechts weinige uren werk. 

De Führer maakte generaal Rommel tot 
generaal-veldmaarschalk om dien genia- 
len pantserslag bij Acroma. Want deze 
ééne slag hield alle verdere overwinnin- 
gen in. Wie dezen éénen slag begrijpt, heeft 
het geheim in handen van het tantasti- 
sche tempo, dat de Duitsch-ltaliaansche 
troepen sinds den val van Tobroek ont- 
ketenden. Ritchie was als cen soldaat, die 
zijn geweer verloren heeft: hij kon weinig 
anders meer doen dan trachten buiten 
schot te blijven en liep wat hij loopen 
kon. 


Om de Middellandsche zee 


In de Caraïbische Zee, waar het grootste 
deel der Amerikaansche schepen zonk, 
verloren de Britten den slag van Acroma. 
In Aecroma verloren zij den slag om 
Egypte. In Egypte verliezen zij in wezen 
de Middellandsche Zee. 

Dit is het grootste succes van Rommel’s 
offensief in Afrika, dat het de Britsche 
positie in de Middellandsche Zee den 
genadeslag heeft gegeven. Churchill kan 
er niet aan denken, andermaal een offen- 
sief tegen Tripolis „vijf maanden voor te 
bereiden”, gelijk hij het ten bate van 
generaal Auchinleck reeds eenmaal deed. 
Een offensief in Afrika vordert scheeps- 
ruimte om het noodige oorlogsmateriaal 
aan te voeren. Die scheepsruimte is er 
niet. Een offensief in Afrika vordert 
voorts versche Britsche troepen. Die zijn 
er niet. 

Erger voor het Engelsche wereldrijk is, 
dat de laatste reserves uit het Nabije- en 
Midden-Oosten reeds naar de Suezkanaal- 
zone moesten worden gestuurd. In 
Britsch-Indië kan men geen troepen mis- 
sen, omdat men er reeds verre tekort 
komt. In het kokende en woelende Irak, 
in het pas-veroverde Syrie, in het opstan- 
dige Transjordanië, — overal moet Lon- 
den nu een verzwakking van zijn positie 
riskeeren om den aanval uit Libve tot 
staan te brengen. 

Londen overweegt een ontruimen van de 
Middellandsche Zee en van het Nabijc 
Oosten, om zoodoende scheepsruimte vrij 
te maken voor den Atlantischen Occaan. 
De beheersching der zeven wereldzeeën 
is sinds lang cen te groote luxe geworden 
voor den Britschen Leeuw... 
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Ajweer van laagvliegende Engelsche vliegtuigen. 


obroek is gevallen! De storm 
der As-troepen heeft de Brit- 
sche troepen tot overgave ge- 
dwongen! Het Duitsche Afri- 
ka-corps o.l.v. Rommel hectt 
in de woestijn een overwinning benaald, 
die het geheele Duitsche volk met vreug- 
de en trots vervult. De strijd, die de 
verovering van Tobroek tot gevolg had, 
verliep als volgt: 
Toen met Bir Hacheim op 11 Juni de 
zuidelijke pijler der uitgestrekte, sterke 
bevestigingslinie van Gazala, tot 100 km. 
naar het zuiden de woestijn in, was ge- 
nomen en de Gaullisten stormenderhand 
uit een veldvesting verdreven waren, die 
ondanks alle primitiviteit een trettende 
gelijkenis met de werken der Stalin-linie 
vertoonde, trachtten de Engelschen met 
inzet van alle beschikbare pangserkrach- 
ten in het centrale deel van het front, 
vooral in het gebied van Harmat, voor 
den dreigenden, nieuwen voorstoot van 
Rommel's strijdkrachten in de richting 
van Acroma en Bel Adem, die, wanneer 
hij zou gelukken onherroepelijk moest 
leiden tot het afsnoeren van den Noor- 
delijken pijler Gazala, een stokje te stc- 
ken en het lot van den veldslag ten 


Oosten van de Engelsche mijnenvelden: 


wellicht toch nog te eigen gunste te doen 
keeren. 


De strijd om Knightsbridge 


Telkens weer stormden pantserafdeelin- 
gen der Engelschen, steunend op de 
sterke veldversterkingen, die zich even- 
wijdig aan de helling en daarmede aan 
de Via Balbia in de zuidelijk gelegen 
vlakte Wadis bevonden, tegen onze pant- 
serdivisies op de slagvelden in, die in 


het verloop van Rommel's nieuwe voor- 
stoot-actie, die drie weken duurde, bijna 
dagelijks van eigenaars verwisselden. Tel- 
kens weer trachtten de Tommies ons 
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De gevechtsstand van een pantserdivisie. 


(Foto: P.N. opn. Otto.) 


naar de door hen gelegde mijnenvelden 
toe te drijven en met artillerie de van 
steunpunt tot steunpunt loopende rol- 
baan onbegaanbaar te maken, maar 
iedere dag bracht voor hen nieuwe en 
zware verliezen aan pantsers; men be- 
schoot clkaar als er een zandstorm 
woedde, bij het aanbreken van den dag 
en des nachts, en toen de 14e Juni aan- 
brak, was de situatie zoover duidelijk ge- 
worden, dat slechts nog een paar veld- 
versterkingen ten westen en ten noorden 
van Knightsbridge, het middelpunt van 
voortdurend nieuw ingezette aanvallen, 
stand hielden. Deze versterkingen waren 
geen Ridottas Hacheim, zij waren door 
Engelschen van de eilanden en door 
Zuid-Afrikanen bezet, die zich in het 
vertrouwen op talrijke ingebouwde 
PAK's achter stellingen, die bezaaid 
waren met mijnen en beschermd werden 
door buitengewoon sterke artilleriestrijd- 
krachten, des te beter konden verdedi- 
gen, daar de achtergebleven, nog altijd 
niet onaanzienlijke pantserstrijdkrachten 
het voorveld onveilig maakten. 


Pionieren banen een weg door de 
mijnversperringen 


Dat de veldversterkingen na den hard- 
sten strijd genomen konden worden, is 
de meest beslissende verdienste van 
pantserpioniers en de pioniertroepen der 
Schützenregimenten. Onder de felste be- 
schieting der Tommies, die zich, nu ze 
eenmaal in de knel zaten, met de laat- 
ste verbetenheid verweerden, gingen zij 
in etenswagens en te voet op de versper- 
ringen af, en ofschoon door voltreffers 
menige dappere pionier viel, waren de 
wegen voor onze pantserdivisies eindelijk 
gebaand, en door het smalle pad van 
het mijnvrije terrein stroomden de pant- 
sers voor den beslissenden slag naar het 
gebied ten zuiden van de eerste steile 
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helling voor de Via Balbia. Bijna tege- 
lijkertijd traden naast elkaar opgesteld 
onze pantserdivies aan voor dezen aan- 
val, en op hetzelfde oogenblik vernictig- 
den zij in een draaiende werveling van 
het geconcentreerde vuur uit alle vijandc- 
lijke wapens de stellingen. Met de blanke 
wapens geschiedde de doorbraak, nadat 
de vijandelijke pantserkrachten zich na 
talrijke verliezen oostwaarts aan de ver- 
nietiging hadden onttrokken. Zoo ston- 
den wij met onze pantserdivisies op den 
linker vleugel van den gemeenschappelij- 
ken voorstoot van de Via Balbia ten 
oosten van Aecroma, na de zeer zware 
gevechten op den avond van den 14en 
Juni bij de helling der laatste heuvelrij, 
die het gezicht op de zee en op de Via 
Balbia vrijlaat. In onze harten bonsde 
naast de diepe opwinding van den 
moorddadigen strijd, dien wij nog maar 
een paar uur geleden hadden mee- 
gemaakt, de opwindende voorvreugde op 
den laatsten stoot, dien Rommel's mees- 
terlijk gehanteerd aanvalsfloret bliksem- 
achtig naar de schemering van den vol- 
genden dag wilde verleggen. De Tommies 
gaan er vandoor; nog klinkt mij het on- 
vergetelijke bevel in de ooren, dat in den 
toren van mijn pantser mij en met mij al 
mijn afdeelingscommandanten en com- 
pagniechefs van het pantserregiment be- 
reikte. Vliegensvlug voorstooten naar 
den Djebelrand. 

Berichten van het opperbevel meldden 
een snellen tgrugtocht der Tommics uit 
de Gazalastelling. IIet was als een 
vreugdekreet, die ons allen verwarde; 
dat moest dè catastrophe voor den tegen- 
stander zijn en het hing nu mede van ons 
af, of de ketel snel zou worden gesloten 
Nog eens vielen wij aan, nog eens kwam 
het aanvalsfront in beweging, nog eens 
was het zwaarste afweergeschut der 
Britten op ons gericht, dat onder inzet 
van enorme munitievoorraden den af- 


Generaal:V'eldmaarschalk Rommel bespreekt met Genera 
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Oorlogsverslaggever Lutz Koch brengt de 


In het telegram, dat de Führer aan den 
nieuwen Generaal-Veldmaarschalk Erwin 
Rommel heeft gestuurd ter gelegenheid 
van zijn benoeming, staan de woorden 
„Uit waardeering voor uw persoonlijk 
initiatief, waardoor de slag werd beslist.” 
Wie met maarschalk Rommel de weken 
der laatste groote successen tegen het 
Engelsche veldleger heeft meegemaakt, 
die weet, dat het dikwijls genoeg slechts 
het persoonlijke heldhaftige voorbeeld 
van dezen man was, die, dood en duivel 
verachtend, in een ongepantserd of heel 
licht gepantserd voertuig op de vijande- 
lijke linies afreed, zijn eigen verkenner 
was, en zich, zonder een oogenblik aan 
zich zelf te denken, blootstelde aan het 
zware vijandelijke artillerievuur en aan 
de verrassende luchtaanvallen van laag 
vliegende Engelsche piloten. Het is de 
hardheid van den ouden soldaat uit den 
wereldoorlog, die hem steeds weer tot 
een voorbeeld maakt. 


Toen de slag om Tobroek reeds geieverd 
was, heeft maarschalk Rommel gesproken 
van de onverbiddelijke hardheid, waarin 
vooral het officiercorps moest voorgaan. 
„Wij kunnen niet hard genoeg zijn tegen- 
over ons zelf. Slechts dan, wanneer wij 
onder de meest primitieve omstandig- 
heden wekenlang met een deken op den 
grond kunnen slapen, en het ons niets 
kan schelen, of wij geschoren of onge- 
schoren zijn, en wij toch steeds achter 
den tegenstander aanzitten en hem, waar 
wij maar kunnen, slagen toebrengen en 
vervolgen, zullen wij ons kunnen hand- 
haven.” 

Ik zie nog den maarschalk, hoe hij zich 
op den tweeden dag van den voorstoot 
aan het hoofd van een groote, uit den 
koers geraakte en door Engelsche pant- 
sers steeds weer aangevallen colonne 
stelt, en met een paar gevechtsvoertuigen 


deze onder een heftig vuur, dwars door 
den vijand en een breed mijnenveld heen, 
in de veiligheid der eigen gelederen over- 
brengt. 

Voor Bir Hacheim drijft hij zelf in de 
voorste linie de aanvalswiggen door de 
straten en rukt, luidkeels „avanti” roe- 
pend, met Italiaansche eenheden der in- 
fanterie, zegen de veldstellingen op. 

De oude Tobroek-strijders raken er niet 
over uitgepraat, hoe hij, met de eerste de 
beste batterij van Tobroek oprukkende, 
Engelsche pantsers, die een Italiaansche 
eenheid leclijk in het nauw brachten, 
onder zijn eigen vuurcommando in elkaar 
laat schieten, om zich met een intens ge- 
noegen over dit behaalde succes, lachend 
aan een nicuwe, zware taak te wijden. 
Op den dag van den val van Tobroek 
staat hij, wanneer de Stuka-aanval begint, 
achter de voorste linie gereed, om onder 
zijn leiding, die ideaal genoemd mag wor- 
den, den aanval op de smalle plaats van 
de doorbraak te beginnen. Nauwelijks zijn 
de diepe greppels, waardoor men de pant- 
sers dacht tegen te houden, op de plaats, 
waar de zware wapens en de voertuigen 
er overheen moeten, dichtgegooid, of hij 
neemt daar, staande op de hoogte van 
den zandrug, een niet bepaald reglemen- 
tair defilé af, waarbij zijn gezicht met 
den energicken kin straalt van innerlijke 
voldoening. Hier was het, dat hij voor 
mijn microfoon, toen de aanval reeds vijf 
uur aan den gang was, zeide: „Vandaag 
zetten de troepen de kroon op hun tot 
dusverre verricht werk door de verove- 
ring van de vesting Tobroek. Duitsche en 
Italiaansche troepen hebben in deze ge- 
vechten bovenmenschelijke dingen ge- 
presteerd. Zij hebben veldversterkingen, 
grondwerken, mijnenvelden geforceerd 
met een weergaloos élan. Zij hebben on- 
danks de zwaarste verliezen en ontberin- 
gen volgehouden in den geest, die ons 


TOBROEK! 


Bemarck nieuwe aanvalsplannen. 
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tocht uit de Gazalastelling ten noorden 
van Acroma zoolang mogelijk wilde 
dekken 


Aan de zee 


Een onvergetelijk gezicht: de Via Balbia 
en de zee. Des nachts werd de strijd ge- 
staakt, maar vol ongeduld wacht ieder op 
zijn post op de eerste schemering, om 
met rammelende kettingen naar het 
noorden, naar de Via Balbia en naar zee 
op te breken. Bijna geen schot viel uit 
de oude stellingen, die nog maar een 
paar uur geleden als begeerige vuurmon- 
den tegen ons waren geopend. Wij tra- 
den aan en reden cen paar kilometer tot 
aan den Djebelrand, om voor het opgaan 
van de zon die hoogten met pantsers en 
geschut bezet te hebben, die ons kilo- 
meters ver langs de Via Balbia iedere 
contrôle op den hoofdweg van Gazala tot 
aan Tobroek verschaften. 

Met den eersten triller van den leeuwe- 
rik, die, tuimelend uit het dunne struik- 
gewas aan den Dijebelrand zich in volle 
levensvreugde de lucht in verhief, groct- 
ten wij de zee. Onze blik naar beneden 
in de vlakte naar den weg der overwin- 
ning, was als een in vervulling gegaan 
gebed tot het Lot. 


Wij bezaten de macht 


Wij bezaten de macht om af te dalen en 
den ketel te sluiten, den vierden grooten 
ketel eener strategie van een woestijn- 
oorlog, die in het gewirwar der dagelijk- 
sche hergrocpeeringen, der voortdurende 
nieuwe verwarring, der doodbrengende 
aanvallen op de flanken van den vijand, 
slechts op te lossen is door een genie, 
dat behalve het koel redeneerende ver- 
stand van een stafofficier den wil tot vol- 
tooiing ontvangt uit een gloeiend hart, 
dat geen vrees kent en sterker is dan alle 
rekenkunde van den tegenstander. Nog 
een paar dagen geleden hadden we diep 


MAARSCHALK BENOEMD” 


drer verslag uit van den val van Tobroek 


thans allen bezielt, den geest van de over- 
winning. 

De enkeling moge vallen — de overwin- 
ning der natie is zeker. In dit oogenblik 
van den storm op Tobroek groet het 
pantserleger zijn Duitschland en zijn 
Führer!” 

Een paar uur later sta ik in de toenemen- 
de avondkoelte weer naast den maar- 
schalk. Zijn persoonlijk vliegtuig om het 
radio-, foto- en persmateriaal, dat op den 
dag van den veldslag is opgenomen, over 
te brengen, heeft hij mij reeds beschik- 
baar gesteld. Wij staan boven de haven 
aan het hoofdkruispunt; beneden in 
Tobroek branden vele wagens, benzinc- 
blikken en olievoorraden. Vlak naast de 
rustplaats duizendtallen van Tommy's. 
Hier spreekt hij de woorden, dat zulke 
daden alleen Kunnen worden volbracht 
met een troep, die bereid is, alles op zich 
te nemen, die hard genoeg is, om een dag 
lang aan te vallen, snel naar nieuwe uit- 
gangsstellingen te gaan, en, zonder een 
uurtje slaap te genieten, zich voor den 
stormloop op de sterkste woestijnvesting 
gereed te maken en die stormenderhand 
te nemen. 

„En de Engelschman?” zoo luidt mijn 
wedervraag. 

„Wanneer men den Engelschman den 
eenen dag een stomp in zijn buik geeft, 
hem den volgenden dag afranselt, en hem 
den derden dag een schop in zijn achter- 
werk verkoopt, houdt hij dat niet uit. En 
dat hebben wij gedaan! Wij hebben hem 
bij Hacheim ingesloten en vernietigd, in 
Gazala uitgerookt, en hem in Tobroek 
tot mocs geslagen, zoodat van het achtste 
Engelsche veldleger, de trots van Auchin- 
leek en in Churchill's oogen de garantie 
der overwinning in Libye, niet veel meer 
overgebleven is.” 

Toen ik Zondagsmiddags op een tijdstip, 
dat de stad en de haven van Tobroek 


reeds bezet waren door Duitsche en 
Italiaansche troepen, die, doordat zij op 
meer afgelegen plaatsen in gevecht ge- 
wikkeld waren geweest, aanvankelijk nog 
niet eens op de hoogte van den val van 
Tobroek waren en de maarschalk 
met Generaal-Veldmaarschalk kKesselring, 
den Italiaanschen Opperbevelhebber Bas- 
tico, en den vlieger-commandant General- 
Leutnant von Waldau in Tobroek een 
ontmoeting had, reeds met het vliegtuig 
naar Griekenland onderweg was, kwam 
boven Kreta het gezegde van Churchill 
bij mij op, dat, zooals bijna al zijn uit- 
spraken, door de harde werkelijkheid is 
weerlegd: „Wij hebben Kreta verloren, 
maar wij hebben Tobroek nog, en To- 
broek zullen wij houden!” De Engelsche 
droom is onverwachts uitgedroomd, en 
terwijl Londen het nog tegenspreekt en 
nog een dag meent, de wereld met zwij- 
gen te kunnen bedriegen, heerscht er op 
mijn tocht naar Berlijn op alle landings- 
plaatsen cen enthousiasme over de hel- 
dendaad van de inname van Tobroek. 
Toen ik op den avond na den val van 
Tobroek, nog overdekt door het stof der 
woestijn, mijn zakken nog vol van het 
vuil uit de steenige aardholen van To- 
broek, voor den Führer sta, en hem de 
verovering van de vesting meld, treffen 
de woorden van den Führer ons allen, als 
een bliksemstraal van vreugde, wanneer 
hij zegt: „Ik heb Rommel zoojuist tot 
Maarschalk benoemd!’ en even later 
klinkt in de avondstilte bij den Führer in 
het donderende en laaiende geruisch van 
den aanval op Tobroek, dat in de radio- 
frontberichten nog eens te hooren is, hel- 
der, hard en trots het woord van den 
nieuwen maarschalk: „Moge de enkeling 
vallen, de overwinning van de natie is 
zeker”. 


Oorlogsverslaggever LUTZ KOCH. 


in de woestijn gevochten, nu had Rom- 
mel ons tot hieraan toe naar den Djebel- 
rand gevoerd en wij keken met verrukten 
blik naar beneden in de vlakte, waarin 
reeds de eerste pantsers — het waren 
vijf pantsers van een Brandenburgsch 
pantserregiment — krijschend over de rots- 
achtige steenen afdaalden. Reeds begon- 
nen de batterijen naast ons te donderen, 
en in een weergaloos oorlogstatereel — 
wij zelf honderden meters, als in een ge- 
weldige ruimte van toeschouwers boven 
de enge benauwdheid van een beperkt 
slagveld verheven — sloegen ginds aan 
de Via Balbia de alles verscheurende 
granaten in de autocolonnes, die in 
stuivende vlucht hun redding in het oos- 
ten trachtten te zoeken. 

De Via Balbia bereikt 

Een paar minuten over zeven staan wij 
op den len Juni op het astalt der Via 
Balbia. Wij staan erop als door een 
koorts bevangen. Uit de veldstellingen 
langs de straat komen Tommies, vol- 
komen van hun stuk, dat ze zoo verras- 
send door de Duitschers gevangen ge- 
nomen zijn, te voorschijn. PAK en ma- 
clwinegeweren trachten de voertuigen te 
pakken te krijgen, die ten zuiden van de 


Via Balbia hun weg door de Wadis en’ 


ten slotte langs het zandige strand naar 
het oosten hadden willen nemen. 

Onder onze wielen zoemt het ruischen 
der straat. Wij rijden westwaarts, tot 
wij voor kampen van vijandelijke batte- 
rijen moeten stoppen. Dan gaat het in 
een dolle, duizelingwekkende vaart in de 
richting Tobroek. Daar dalen ze overal 
de hellingen van den Djebel af naar de 
straat. Heele colonnes houden het dal 
verborgen. Langs de ketens der wacht- 
posten vliegen wij voorbij, wij zien het 
„Witte Huis” bij kilometersteen 31. 
Rechts van de straat liggen in mijnenvel- 
den naast elkaar de telegraafmasten, door 
de Tommies omgekapt. Links van het 
huis wordt het nauwe traliewerk van de 
grafkruisen steeds dichter. Wij zijn ont- 
roerd doer den terukeer tot de graven 
van onze kameraden, die hier en voor 
Tobroek vielen, toen Rommel's beproef- 
de divisies in strijd en zege voor den 
eersten keer oostwaarts oprukten. 


De ketel is gesloten 


Om het witte huis heerscht de stilte 
van een eindeloozen vrede. Wijd en zijd is 
geen Tommy te zien. Slechts heel in de 
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verte het lawaai van flauwer wordende ge- 
vechten. Wij zijn het eerst bij het „Witte 
huis”, Wij staan aan de graven der Duit- 
sche en Ítaliaansche kameraden. Wij lezen 
hun namen. Dan komen dreunend de 
pantsers aangereden, als een machtige 
muur van staal. Het waren dezelfden, die 
het eerst op de Via Balbia waren. Zij wil- 
len ook de eerste zijn, die een paar minu- 
ten in de nabijheid van het „Witte huis” 
vertoeven. Mijnen worden naar het oos- 
ten als beveiligingen over de straat ge- 
legd en een handjevol Schützen en pio- 
niers betrekt posten bij de door zand 
overstoven graven van het heldenkerkhof. 
Nog des namiddags treden pantsers en 
Schützen aan voor de laatste doorbraak 
naar de zee. 

let zijn de kameraden van een andere 
pantserdivisie, die, nadat ze den weer- 
stand van het laatste steunpunt hadden 
gebroken, en nadat ze een vernietigend 
artillerievuur hadden geopend op den 
laatsten weg, die de mogelijkheid tot 
ontsnappen bood, de zee bereikten. Nu 
was de ketel gesloten. Nu was Gazala, 
de meest noordelijke hoeksteen van cen 
verdedigingsfront, reddeloos verloren. Nu 
was de ramp gekomen, waarover de En- 
gelsche berichtendienst reeds een paar 
uur tevoren profetisch had gesproken 

Als een symbool van den ondergang ston- 
den vlak bij elkaar aan zee de stukken 
geschut van meer dan een dozijn batte- 
rijen, stonden honderden voertuigen in 
een ketel, die een hel van splinters en 
dood over zich had moeten laten heen- 
gaan. In het Westen echter, voor Gazala, 
in de richting van Emimi, hadden intan- 
teristen in veldstellingen, die niets onder- 
deden voor die voor Tobrock, drie weken 
lang den tegenstander vastgehouden en 
ondanks heftige aanvallen der overmacht 
standgchouden. Nog eens verhieven zij 
zich op den I5en Juni uit hun gaten en 
stormden voorwaarts, forceerden verster- 
kingen der Tommies en dreven hen in 
oostelijke richting den ketel binnen. Op 
den morgen van den loen Juni was 
Gazala gevallen als een rijpe vrucht. 

Op die Via Balbia gaven de vooruitge- 
stormde afdeelingen van twee strijdgroe- 
pen, die uit tegenovergestelde richtingen 
den vroegen morgen tegemoet gereden 
waren, elkaar de hand, doodmoe waren 
de soldaten, maar in hun oogen glansde de 
overwinning. 
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Gevangen genomen Engelschen en Zuid:Afrikaanders, nadat ze juist met twee buitgemaakte 


pantserwagens zijn aangekomen. 
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FINSCHE 
WAPENBROEDERS 


De meesten van ons wisten eigenlijk niet 
veel meer over hen, dan wat zij er toc- 
vallig eens over gelezen of gehoord had- 
den. Wij hadden Finnen als wereldkam- 
pioenen op de film gezien en wij waren 
het er natuurlijk allen over eens, dat het 
harde en taaie kerels waren, een volk uit 
een stuk, lichamelijk en geestelijk; hoe 
hadden zij het anders ooit zoo lang tegen 
de Sowjetlegers kunnen uithouden in dien 
onbeschrijfelijk moeilijken winter van 
1939/40? 

Men zeide immers, dat toen aan een front 
van 1500 km. negén Finsche divisies ston- 
den met nog een paar kleinere afdeelin- 
gen! 

En nu reden wij reeds dagen lang door 
hun eindelooze bosschen, steeds verder 
naar het Noorden. De zon brandde. 
’s Nachts ging zij bloedrood aan den 
hemel omhoog en spiegelde zich in de 
meren, die, naar de Finnen ons later 
zeiden, klaar en peilloos waren als de 
oogen van God. 

Op open plekken in het bosch stonden 
als eenzame schildwachten de blokhuizen 
der Ödmarkboeren. Slanke, blonde kin- 
deren keken ons nieuwsgierig aan. In den 
helderen midzomernacht stonden bij de 
haltes dicht onder den Poolcirkel mannen 
en vrouwen te wachten, vaak van heel 
ver gekomen, om de Duitsche soldaten te 
begroeten. Zij verdrongen zich om de 
wagons, brachten ons thee en koffie, 
veelal zonder een woord te zeggen. 
„Waarom wuiven zij niet”, vroeg een van 
ons aan den Finschen tolk. „Waarom zijn 
zij zoo stil.... Zijn ze dan niet blij, dat 
we gekomen zijn?” 

„Zeker, zeker”, luidde het antwoord, „de 
Finnen zijn nu eenmaal zoo. Zij dragen 
het hart niet op de tong en loopen nooit 
met hun gevoelens te koop. Zij hebben 
het land aan groote woorden en gebaren. 
Het harde leven heeft hen zoo gemaakt. 
Ons volk heeft veel geleden...” 

De tolk zweeg even en zeide toen: „Kijk 
maar eens naar hun oogen!” Hij lachte 
bij deze woorden. 

Ja, hun oogen zeiden alles, ze straalden 
en glansden, door hun oogen kon men 
cen blik in hun harten slaan. 

Toen later, bij de rivier de Tenniöjoki 
bij Saija zaten wij voor het eerst met Fin- 
sche soldaten in een afgelegen grensdis- 
trict bij elkaar. Het waren grensjagers, 
houthakkers, boeren, jagers met bruine, 
verweerde gezichten, waarin de oogen 
stonden als smalle spleten. Over hun 
uniform lag icts van dat harde leven vol 
inspanning in de eindelooze verlatenheid 
der moerassen en bosschen van Lapland 
en Karelië. 

En iederen avond, wanneer de muggen- 
plaag wat verminderde, zaten wij met 
elkaar aan het vuur en spraken over wat 
er gebeuren ging, over onzen strijd van 
nu en over dien van 1939. 

Een van ons vroeg toen eens den zwijg- 
zamen majoor der grensjagers Koskima, 
die later bij de gevechten in het zuiden 
zwaar gewond werd: „Waar lag toch 
eigenlijk de Mannerheimlinie, waar toen 
zoo vaak over gesproken werd? 

Toen de majoor antwoordde, tintelde er 
iets van tieren spot in zijn oogen: „De 
Mannerheimlinie was het heldendom van 
den Finschen soldaat. Een Mannerheim- 
linie zooals u bedoelt, heeft er nooit be- 
staan. Dat was een illusie, een soort bluf. 
Toen een Sowjet-officier een gevangen- 
genomen Fin eens vroeg, waar de Man- 
nerheimlinie was, gaf deze ten antwoord: 
„Die hebben mijn kameraden meege- 
nomen!” . 


Later deed de Finsche vaandrig Viikari 
mij nog een ander verhaal over de Man- 
nerheimlinie, waarbij hij mij verzekerde, 
dat het hier nict om een grapje of iets 
dergelijks ging. Dat was zoo: Een buiten- 
landsche journalist vroeg destijds aan een 
Finschen gencraal: „Hoe breed is toch 
wel die Mannerheimlinie, generaal?” — 
„Dat mag ik u niet vertellen”, antwoord- 
de deze, „dat is een geheim.” — „Ja, 
maar”, begon de journalist weer opnieuw, 
„ik heb hier papieren, op grond waarvan 


ik dit toeh wel mag weten.” — ‚Nu ja, 
dat verandert de zaak”, zeide de gencraal 
fijntjes lachend, „dan kan ik het u wel 
vertellen: de Mannerheimlinie is 1.50 m. 
breed.” — „U bedoelt toch zeker 1500 
m.”’, verbeterde hem de journalist. 

De generaal wees raar een loopgraaf in 
de buurt. Deze was precies anderhalve 
meter breed. En in die loopgraaf zaten 
een paar Finsche soldaten achter hun 
machinegeweer gehurkt. 

Dat was de Mannerheimlinie! 


Na dagen van ingespannen wachter be- 


Finnen gaan naar hun stelling. 


SCHRIJVEN .… 


Ergens aan het Oostfront ligt de #4-Stan- 
darte Westland in stelling. Zooals be- 
kend dienen hierbij niet uitsluitend 
Nederlanders, maar vrijwilligers uit alle 
Germaansche landen, soldaten, die hier 
schouder aan schouder strijden met hun 
Duitsche kameraden. 

Gezamenlijk beschermen zij Europa 
tegen het gevaar uit het Oosten en ge- 
zamenlijk zullen zij dit gevaar voor goed 
afwenden. 

Hier aan het front wordt de waarachtige 
lotsverbondenheid verwezenlijkt tusschen 
de soldaten afkomstig uit de verschillen- 
de Germaansche landen. Hier in de 4##- 
Standarte Westland verdwijnen de vroe- 
ger zoo scheidende verschillen der 
nationaliteit, om plaats te maken voor 
dat ééne machtige saamhoorigheidsbescf, 
dat voortkomend uit gemeenschappelijk 
bloed, alleen het front vermag te 
scheppen. 

Hier wordt de hechte grondslag gelegd 
voor de komende groote samenwerking 
tusschen de Germaansche landen en 
stammen, die eens haar bekroning zal 
vinden in het Grootgermaansche Rijk. 
Wij zijn hier allengs naar elkaar toe- 
gegroeid, wij hier aan het front, beter 
gezegd vergroeid tot een hechte kame- 
raadschap. 

Dat is natuurlijk prachtig, en niemand 
van ons zou die willen missen. Er is ech- 
ter nog iets anders, waar eens iets over 
gezegd moet worden. Deze kameraad- 
schap behoeft echter niet in te houden, 
dat de banden met het vaderland worden 
verbroken. Natuurlijk niet, maar men 
moet niet vergeten, dat er hier zoo velen 
zijn, die tegen den zin van ouders en 
familie, van vrienden en kennissen, hier 
hun plicht gingen doen, maar daardoor 
vaak elk direct contact met het vader- 
land verloren. En toch zijn ook zij ver- 
langend te vernemen, wat er in het 
vaderland en in de harten hunner volks- 
genooten omgaat. 

De Feldpost werkt uitstekend, maar cr 
moeten brieven zijn, brieven van het 
front naar het vaderland, en van het 
vaderland naar het front. 

Er moet voor deze #f-mannen icts ge- 
daan worden, die door eigen omgeving 
uit benepen wanbegrip alleen worden 
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gon de strijd. Ik herinner mij nog precies 
de cerste patrouilles uit Duitsche en Fin- 
sche eenheden samengesteld, die het Nie- 
mandsland in de buurt van den straatweg 
naar Kandalakscha verkenden. Finsche 
grensjagers dienden hun tot gids. Zij maak- 
ten hen wegwijs in deze verlaten einde- 
loosheid van bosch en nog eens bosch, 
leerden hen, hoe zij ongedeerd moeras- 
sen konden passeeren. Ïlun zintuigen en 
instincten waren scherper en waakzamer 
dan de onze, zij leken ons woudloopers, 
trappers, zooals zij daar geluidloos voort- 
slopen, lettend op ieder spoor en ieder 
teeken. 

In hen leefde nog de hooge traditie der 
Finsche strijders uit den Ödmark, die, 
eenzaam en verlaten, op zich zelf aange- 
wezen, den onnoemelijk harden strijd 
voerden tegen de oernatuur van het 
noorden en tegen den vijand, die steeds 
weer opnieuw den vrede hunner akkers 
bedreigde. Hun wapens waren hun ooren 
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Wie begrijpt met hoeveel spanning en 
vreugde wij brieven van thuis ontvangen, 
kan zich het groote gemis begrijpen van 
hen, die nooit eens iets van de Feldpost 
krijgen. 

Al blijft voor ons een verwachte brief 
wel eens uit, al komt hij wat laat, wij 
weten, dat er geschreven wordt, dat wij 
op post kunnen rekenen. 

Maar de stemming van de anderen, die 
nooit naar een brief kunnen uitzien, kan 
men zich daar eigenlijk wel een voorstel- 
ling van maken? 

Er zijn wellicht velen, die zich afvragen: 
wat kan ik zoo nog eens voor hen, die 
aan het front staan, doen? 

Het antwoord daarop vindt men hier- 
boven eigenlijk al gegeven. 

Schrijven en nog eens schrijven aan hen, 
die, wanneer de post wordt uitgedeeld, 
steeds weer met leege handen staan. 
Laat dit beroep niet tevergeefsch geweest 
zijn. 

Feldpostadressen worden op verlangen 
gaarne verstrekt. 

Het is een goed werk, neen nog meer, 
het is een plicht tegenover deze #f-man- 
nen, die meer missen dan menigeen wel 
beseft. 


„Waarde kameraden, 


Daar ik mij zoo gescheiden voel van 
Nederland en ik maar af en toe eens een 
brief van thuis krijg, wil ik u vragen of u 
misschien een advertentie in Storm zoudt 
willen zetten, omdat ik zoo graag met 
een meisje van 19—21 jaar uit Nederland 
zou willen correspondeeren. 
Wij hadden juist een vrijen avond, toen 
in het Vlaamsche hf-blad mijn oog op een 
dergelijke advertentie viel. 
Ik heb toen dadelijk pen en papier ge- 
nomen om u hierover te schrijven. U 
moet mij goed begrijpen, ik zit ver van 
mijn vaderland en ontvang eens in de 
maand een brief van mijn vader, maar ja. 
wanneer je zonder toestemming bent ver- 
trokken, dan begrijpt u ook wel, wat er 
in die brieven staat en aangezien ik toch 
geen meisje heb, lijkt mij dit de beste 
manier om met een meisje in contact te 
komen. 
Hopende op uw medewerking, eindig ik 
HEIL HITLER! 
hh-Schütze A. v. d. Oever, 
le Kp. # Inft. E‚. B, „Westland” 
Klagenfurt Kärnten. 
Geb. 21-10-21 te Amsterdam. 


en oogen, hun sterke arm, hun jagersslim- 
heid en hun Puuko, hun scherpe dolk, die 
ook nu, evenals vroeger, iedere Finsche 
frontsoldaat bij zich heeft. 

Toen de groote slag bij de onherbergzame 
bosschen en ‘moerassen van Sala, die acht 
dagen en acht nachten duurde, achter den 
rug was, drongen Duitsche patrouilles 
samen met Finsche voor het eerst door 
tot in het gebied ten noorden van den 
straatweg naar Kandalakscha, ten einde 
dit te verkennen en te onderzoeken. 

En wanneer er van de dagenlange toch- 
ten naar deze woudzee, die voordien nog 
nooit door een mensch betreden was, 
wordt gesproken, dan mogen wij Jorma 
Koivisto, den luitenant der Finsche grens- 
jagers, niet vergeten. Ik herinner mij nog 
die dagen in de Sauna bij Saija, waar hij 
zijn Duitsche kameraden binnenbracht. 
Daar zaten wij dan gehurkt op de heete 
banken, terwijl hij ons van zijn land ver- 
telde. Hij noemde ons de schoon-vreemde 
namen der bergen en rivieren van Lap- 
land en Karelië, hij zeide de hartstochtc- 
lijke verzen der Kalewala voor ons op. 
Nooit was één opdracht hem te veel; hoe 
rustig kon hij zijn jong gezicht, dat vaak 
verborgen ging onder het vuil, naar ons 
toekeeren, zoodra er in het oerwoud voor 
ons iets ritselde. En het zal al mijn kamce- 
raden wel net zoo gegaan zijn als mij 
zelf: wanneer hij of de jonge, gewiekste 
Viikari er bij waren, dan moesi het goed 
gaan. 

Het leek wel alsof zij den vijand op 
grooten afstand roken. En nog zie ik den 
ouden Korpela, hoe hij voor ons uit op 
zijn gele Lappenlaarzen met spitse pun- 
ten door het gras hupt en hoor het schu- 
ren van zijn ransel, waarin hij al zijn heb- 
ben en houden met zich meedraagt. Even- 
als zijn makkers leefde hij in en met het 
woud. Zij kenden de wet der bosschen: 
Wie den vijand het eerst ziet en schiet, 
is overwinnaar. 


Het harde leven 


Nooit kwam een klacht over hun lippen; 
het leven had hen gehard en de strijd 
had hen gestaald. Maar wanneer wij. thuis 
gekomen, bij het vuur zaten en onze 
heete thee dronken, dan voelden wij, 
zonder dat er een woord werd gesproken, 
dat wij broeders waren, wier harten in 
één tempo sloegen. 

Ik weet nict wat van den ouden Korpcla 
geworden is en waar al die andere, wier 
moed en kameraadschappelijkheid wij 
leerden kennen, gebleven zijn. Misschien 
zijn zij nu ergens in de bosschen van 
Karclië, die onmetelijke zee van boomen, 
onderweg als altijd. Misschien maken zij 
een nieuw pad voor een nieuwe Motti, 
om den tegenstander te omsingelen, als 
een jager het wild, om hem daarna te ver- 
nietigen. Slechts één van hen, de Fin 
Koivisto, deze blonde onvermoeide offi- 
cier, zal tot een der velen behooren, die 
niet meer onder hen zijn. Hij viel bij 
Jonkuvaara, toen hij zijn Duitschen kame- 
raden, die een Motti, een omsingeling tot 
stand hadden gebracht, langs cen verbor- 
gen paadje in het oerwoud munitie en 
proviand wilde brengen. 

Maar de overigen zullen wel onderweg 
zijn, als altijd. En stellig dragen zij hun 
geweren als „schutters”, zooals onze Un- 
teroffizier eens zeide, stellig laat het hun 
volkomen koud of zij een staalhelm op 
hebben of dat aan hun tuniek het voor: 
geschreven aantal knoopen zit. Zooicts 
speelt bij hen onderweg of in het gevecht 
niet de minste rol, de hoofdzaak is. dat 
de vijand verslagen wordt. Zij weten zoo 
ook wel, dat zij voor honderd procent 
soldaten zijn, hoe zouden zij immers an- 
ders zoo vol vertrouwen tegen cen over- 
macht hebben kunnen vechten. …. 

Toen de Führer Finland's maarschalk be- 
zocht, eerde hij in hem het Finsche volk 
en den Finschen soldaat, in één woord 
den wepenbroeder. Want deze menschen 
van het noorden liggen ons na aan het 
hart! Zij weten waarom het in dezen 
strijd gaat en maken niet veel drukte van 
wat zij zelf de gewoonste zaak ter wereld 
vinden. 

Zooals die jonge Finsche officier, die bij 
de Kollaaf van cen patrouille terugkeerde 
en in zijn rapport schreef: „De gebruike- 
lijke rust. Ongeveer honderd vijanden 
vernietigd!” 

Meer niet, geen woord over het ver- 
schrikkelijke gevecht. Dat gaat niemand 
iets aan, dat is zaak van hem, die er bij 
betrokken is geweest. Alleen de daad 
telt! 


WIJ HIELDEN STAND, KAMERAAD! 


(44-P.K.) Toen de anderen zagen, dat ik 
begonnen was, een brief te schrijven, 
lachten zij mij uit. Hoe ik nu aan dingen 
kon denken, die met die van het oogen- 
blik niets, maar dan ook niets te maken 
hadden? In dezen toestand? In deze 
uren, waarin niemand weet, of hij zijn 
naaste nog zal overleven; in deze dagen, 
waarin geen enkele nacht den volgenden 
morgen kent? — En tenslotte, hoe en 
door middel van wien ik dezen briet 
eigenlijk denk te versturen? 

Zeker, kameraad, inderdaad weet ik op 
het vogenblik niet, ot deze briet je ooit 
zal bereiken, maar ik moct je toch cerst 
eens even vertellen, dat wij op het oogen- 
blik van iedere verbinding met de onzen 
zijn afgesneden en al sinds dagen pro- 
viand, munitie en medicamenten alleen 
nog maar uit de lucht krijgen. Ik moet je 
zeggen, dat de Sowjets met skibataljons 
over het moeras cen omtrekkende bewe- 
ging hebben gemaakt en nu nacht aan 
nacht door massa-inzet hunner intanteric, 
met hrvperzware granaatwerpers en bom- 
men alles op het spel zetten, om ons 
murw te maken, ons te dwingen ons over 
te geven, te vernietigen, en zoo die plaats 
te nemen, die wij in ieder geval moeten 
houden. 

Dat is de eigenlijke reden, beste kaimc- 
raad, waarom ik je dezen brief schrijt: 
Je weet, hoe wij ons steeds verzet hebben 
tegen het maar klakkeloos gebruiken van 
woorden als offervaardigheid en helden- 
moed, maar nu moet ik je zeggen: Bij wat 
ik in dezen winterslag beleetd heb, ben 
ik dikwijls diep getroffen door de groot- 
heid en den waarachtigen heldenmoed van 
onze #f-mannen. Ja, deze indrukken zijn 
zoo sterk en zoo overweldigend, dat ik ze 
alle tegelijk zou willen vasthouden en op- 
schrijven, alleen uit angst, dat ik ze zou 
kunnen vergeten en ze er thuis nicts van 
zouden kunnen hooren. En dat moeten 
zij toch, want alle offers en ontberingen 
en bovenmenschelijke inspanningen aan- 
vaarden de mannen immers terwille van 
het vaderland. 


Het groote vertrouwen 
Doch reeds beklemt mij hier de verlam- 
mende gedachte: Is het dan überhaupt 
mogelijk, dat zij thuis in de warme kamer 
met hun geheele hart den inzet van deze 
wintersche weken kunnen beseffen? Zijn 
woorden, ja, enkele graden vorst in staat 
die koude te doen gevoelen? O ja, het is 
eenvoudig het aan te hooren, en men 
leest het gemakkelijk: „ten zuiden van 
het Ilmenmeer werden aanvallen van den 
vijand succesvol afgeslagen!” Maar alleen 
de soldaat, die de zenuwsloopende uren 
heeft meegemaakt, waarin hij een massa- 
aanval moest afslaan, weet, wat deze zin 
verborgen houdt. 
Want hoeveel zwaarder is toch dit voort- 
durende standhouden tegen bolsjewisti- 
sche massa’s, wier wreedheid en meedoo- 
genloosheid ieder van ons kent, dan de 
onstuimige, stormachtige opmarsch in den 
zomer! 
En als je me nu vraagt, hoe is nu de 
stemming bij de mannen, die sedert 
maanden dit leven van ontzegging en 
hardheid leiden, als je mij vraagt, waar- 
uit deze mannen de kracht putten, om 
maandenlang het taaie worstelen met den 
beestachtigen tegenstander vol te houden, 
dan kan ik je slechts een stukje van een 
gesprek weergeven, dat ik dezer dagen 
opving, en dat je het beste antwoord op 
je vraag zal geven. 
Er zaten een paar mannen van ons bij 
elkaar, baardige infanteristen, die sinds 
weken geen rust meer kenden, sinds we- 
ken geen gelegenheid meer gehad hadden 
zich te wasschen of een bad te nemen, en 
wien niemand het kon kwalijk nemen, dat 
zij onder de luizen en onder het vuil 
zaten. Zij zaten hier in ons plaatsje, dat 
door den vijand was ingesloten, en hoor- 
den opcens van cen kameraad het be- 
richt, dat Duitsche onderzeebooten voor 
de Amerikaansche kust bijna 40 schepen 
tot zinken hadden gebracht. 
Buiten nam een stuk Sowjct-Pakgeschut 
het plaatsje onafgebroken onder vuur, 
granaatinslagen scheurden gaten in met 
sneeuw bedekte stroodaken, en men zou 
hebben kunnen veronderstellen, dat dat 
bericht de mannen in dezen toestand ijs- 
koud had gelaten, dat zij hoogstens spot- 
tend zouden zeggen: „Wat helpen ons dic 
onderzeebooten? Wij zijn ingesloten, wij 


weten niet, hoe lang wij het uit kunnen 
houden... Amerika is hier ver vandaan! 
Ga weg, wij hebben genoeg aan onzen 
kop! 

In plaats daarvan sprong de een na den 
ander opgewonden overeind, en zeide: 
„Bliksem, dat is niet mis!” en daarop 
sprak men over den algemeenen toestand. 
Ja, hier, ergens ver weg, ver in de een- 
zaamheid der Sowjet-Unie, spraken zij 
over de inname van Singapore met even- 
veel enthousiasme als over de herovering 
van Benghazi. En men voelde uit hun ge- 
sprekken: deze mannen hier, wier positie 
op het oogenblik waarlijk allesbehalve 
benijdenswaardig of hoopvol is, hebben 
toch nog geen seconde het blinde ver- 
trouwen en geloot aan onze overwinning 
verloren. 


Het voorjaar komt... 
Zelfs toen het gesprek weer op de Sow- 
jets ging draaien, heette het: „Wat heb- 
ben ze aan die paar verspreide successen? 
Mijn hemel, als wij bij den aanval op een 
enkel dorp zulke zware verliezen wilden 
hebben?.... Ze zetten nu eenvoudig 
alles op alles... Alles, wat zij nog bij 
elkaar Kunnen trommelen, smijten ze nu 
tegen ons in het vuur... Wij zien het 
toch aan de.gevangenen.... jonge Sibe- 
riërs.... marinc-intanterie.... troepen 
uit het verre Oosten... Als het eerst 
maar weer eens voorjaar is. Voorjaar — 


zoo lang moeten we het nog uithouden, 
dan is de zaak voor elkaar.” 

Dit geloof aan het voorjaar geett ons 
steeds weer nieuwen moed. Spreek hier, 
met wien je wilt, officier of manschap, 
ieder zal je zeggen: „wacht maar, laat 
het eerst maar eens voorjaar worden..” 
En juist omdat nu iedereen weet, dat 
alles, alles aan komt op het doorzetten in 
deze wintersche weken, wordt zelts het 
onmogelijke mogelijk. 

Zoo staat b.v. in een voorschrift, dat 
gemotoriseerde eenheden slechts tot op 
een zekeren Kkoudegraad ingezet mogen 
worden. Ik zeg je, toen wij de motors 
startklaar maakten, wees de thermometer 
45 graden onder nul. Van de moeite, het 
geduld en het getob, om bij zulke koude 
alleen maar den motor aan den gang te 
krijgen, wil ik thans niet eens spreken, 
maar wel moet je weten, dat wij bij deze 
kou eerst meer dan 100 km moesten rij- 
den, om het doel van onzen inzet te be- 
reiken. Ik zeg je, het was een snijdende 
wind, alsof ons aldoor een handvol glas- 
scherven in het gezicht werd gesmeten. 
Maar er was haast bij de opdracht, en 
wij wisten, dat er veel van athing, wan- 
neer wij op tijd zouden komen. 

En toch, juist in dien nacht, wierpen we 
ons den aanstormenden massa’s in den 
weg. In een eenzaamheid en in een koude, 
waar elk leven verstijtt, vormden wij cen 
muur van levende lijven rond deze plaats. 


TWEE MANNEN ROLLEN EEN 
LOOPGRAAF OP 


(44-P.K.) „Uitbraakpogingen der Sowjets 
voor Leningrad werden met sterke ver- 
liezen voor den tegenstander afgeslagen.” 
Dikwijls staat dit korte zinnetje in het 
Weermachtsbericht. Het stelt de wereld 
op de hoogte van de steeds herhaalde, 
wanhopige pogingen der ingesloten Sow- 
jet-troepen om toch nog ergens den ijzeren 
omsingelingsring onzer divisies te door- 
breken. De eene dag na den anderen be- 
stormen de bolsjewisten onze stellingen 
en iederen keer lijden zijn daarbij bloedige 
verliezen. Dag en nacht liggen onze solda- 
ten echter voor Leningrad op wacht. De 
ring, die hier gesloten is, is gelijk een ijze- 
ren vuist, die haar otters niet meer loslaat. 
Dikwijls worden reeds de vijandelijke 
afdeelingen tijdens de voorbereidingen 
tot den aanval in een concentrisch atf- 
weervuur van onze artillerie vernictigd. 
De vuurspuwende muur van ijzer en staal 
rondom dit centrum van bolsjewistischen 
tegenstand beduidt zijn zekeren onder- 
gang. Het lijkt bijna, alsof bij deze wor- 
steling de doode wapenen over den 
mensch hadden getriomfeerd, alsof de 
ring van kanonnen, die het geheele voor- 
terrein tusschen eigen en vijandelijke stcel- 
lingen met een kogelregen Kunnen over- 
dekken, den ring van menschen overbodig 
had gemaakt. En toch is dit niet juist. 
Telkens en telkens weer onderscheidt 
zich ook hier op roemvolle wijze de in- 
fanterist. Niet iedere aanval wordt op tijd 
bemerkt, soms gelukt het vijandelijke 
stoottroepen, goed gecamoutleerd en dus 
ongezien tot bij onze linies te komen. 
Wanneer dan de eeuwig waakzame infan- 
terist er niet was? Waar alle andere wa- 
pens versagen, daar moet hij toonen wat 
hij waard is. 


Alarm! ee 


Zoo ligt ook Oberscharführer Sch. met 
zijn Zug in de voorste linie op cen voor- 
uitgeschoven post. Hij is hier geheel op 
zich zelf aangewezen, zijn eigen hootfd- 
gevechtslinie ligt verscheidene honderden 
meters terug. Slechts 60 meter tegenover 
hem ligt de vijand, hij heeft een loop- 
gravensysteem gebouwd, waardoor hij in 
staat is, door een ver naar voren gegra- 
ven gang tot 30 meter voor de Duitsche 
stellingen te komen, een ideale uitgangs- 
stelling voor een aanval! Deze vooruit- 
geschoven loopgraaf reikt bijna tot in de 
flank van den Duitschen voorpost, hij 
beteekent dus voor hem een voortdurende 
bedreiging, en de aandacht van den 


wachtpost heeft zich vooral daarop te 
concentreeren. 

Het wordt opeens druk in de vijandelijke 
loopgraaf. De wachtpost kijkt waakzaam, 
neemt den verrekijker ter hand. Neen, 
het is aan geen twijfel onderhevig, daar 
sluipt cen troep Sowjets, goed met 
sneeuwhemden gecamoutleerd, door de 
bewuste loopgraaf. De sterke sneeuwval 
in den nacht moet hem half dichtgewaaid 
hebben, zoodat men de kerels bijna tot 
hun borst kan zien, en allen moeten ze 
over deze hoogten heen. Onmiddellijk is 
de man aan het machinegeweer op de 
hoogte gebracht. 

De duidelijk zichtbare gestalten bieden 
hem een uitstekend doel. Reeds ratelt een 
vurige bundel lichtspoormunitie tusschen 
de bolsjewieken. Zij vluchten naar alle 
kanten, laten zich op den grond vallen, 
trachten kruipend de diepere loopgraaf 
te bereiken. Een heillooze verwarring ont- 
staat, daartusschen fluiten de Duitsche 
kogels. 

De tegenstander verandert nu van tac- 
tiek. Met snelle sprongen passeeren de 
Sowjets nu de gevaarlijke plaats, zij geven 
hun aanvalsplannen zelfs: in het nog 
steeds succesvolle vuur van onze machine- 
geweren niet op. De situatie voor den 
zwakken gevechtsvoorpost is zeer gevaar- 
lijk, de tegenstander zit nu vlak bij de 
flank. 

Oberscharführer Sch. aarzelt niet lang. 
Hij besluit te handelen, voor de tegen- 
stander handelt! Nog steeds ijlen de 
Sowjets ginds met sprongen over de ver- 
hoogde plaats naar de vooruitgeschoven 
loopgraaf. Verschillende groepen kunnen 
er al in zijn, hoewel zij groote verliezen 
geleden hadden. Oberscharführer Sch. 
laat zijn heele Zug met alle wapens op 
de loopgraaf vuren, wie nu zij hoofd nog 
vertoont, krijgt er een blauwe boon door- 
heen. Werkelijk heeft ginds ook niemand 
den moed meer, zich naar voren te wer- 
ken. 


In het loopgraafgevecht 


Van dit moment maakt Oberscharführer 
Sch. gebruik. Hij heeft vijf man uitge- 
zocht, ieder heeft zijn machinepistool en 
zooveel handgranaten, als hij maar 
dragen kan. Met een paar sprongen zijn 
ze in de vijandelijke loopgraaf. Met hand- 
granaten wordt de verblufte tegenstander 
in bedwang gehouden. Deze denkt er nict 
meer aan zich te verdedigen. Wat niet 
dood is, geeft zich dadelijk over. 


Onze mannen der Waffen-4f hebben hier 
niet hun leven verdedigd, maar alleen hun 
stelling. Zij waren in deze gevechten geen 
menschen, geen individuen meer, maar 
alleen nog maar een levende, koppige 
muur van vleesch en bloed. 

Niemand heeft wel meer aan zich zelf 
gedacht, want in deze afweergevechten 
moet men den dood en ook zich zelt wel 
tevoren overwonnen hebben, om onover- 
winnelijk te zijn. 

Zoo wordt het plaatsje gehouden. Geen 
dag, geen nacht gaat voorbij zonder een 
stormaanval. \an slapen valt niet te den- 
ken. Ondanks dat houden we het uit, 
want we weten, deze toestand duurt niet 
ceuwig, de dagen lengen weer, en het 
voorjaar komt steeds dichterbij... . 


Begin Maart 1942 

De lente, eindelijk merken wij er ook 
wat van. De wind is zachter geworden en 
de zon geeft weer wat warmte... 
Beste kameraad, nu kan ik ook dezen 
brief aan jou verzenden, want sìnds 
eenige dagen is onze verbinding door de 
stormartillerie hersteld. Ik kan je mel- 
den, dat het ergste geweken is, en dat 
duizenden doode Sowjets voor de stel- 
lingen van onze #f-divisie liggen. 
De winterslag is gewonnen. 
Ook onzen bittersten vijand, den winter 
in de Sowjet-Unie, hebben wij over- 
wonnen. 
Het was cen bittere en zware strijd, maar 
het geloof aan onze lente heeft hem ons 
toch doen doorstaan. 

#{-oorlogsverslaggever Willi Diszmann 


De koene sprong is gelukt, Oberschar- 
tührer Sch. is den tegenstander voor’ ge- 
weest, 

Nu wacht hun nog een zwaar karweitje. 
Twee in de loopgraaf ingebouwde bun- 
kers moeten met dvnamiet opgeblazen 
worden. In den hardbevroren bodem zal 
de tegenstander zoo gauw geen nieuwen 
bunker meer graven. Terwijl zijn mannen 
hiervoor zorgen, sluipt de Oberschar- 
führer met een man verder naar voren. 
Hij wil te weten komen, waarheen deze 
geheimzinnige loopgraat eigenlijk leidt. 
Een kieine kromming beneemt hun het 
uitzicht, voorzichtig loeren ze om den 
hoek. Wat zij daar zien, doet hun een 
oogenblik het hart in de keel bonzen — 
de heele loopgraaf wemelt van de Sow- 
jets! 

De twee willen zich onopvallend terug- 
trekken. Maar het is al te laat, de bol- 
sjewieken hebben hen bemerkt. Maar zij 
schieten niet. Zij bevelen niet eenvoudig 
„handen omhoog” en nemen hen gevan- 
gen. Neen, niets van dat al. Een panische 
schrik moet in hen gevaren zijn, op deze 
plaats hebben zij geen „Germanski's” ver- 
wacht, dat was te veel voor hen — tegen 
den duivel kan men niet vechten, en zij 
vluchten. 

De eersten sleuren de meer naar achteren 
staanden met zich mee, weldra is de heele 
loopgraaf in beweging, alles wijkt terug. 
Geamuseerd kijkt Oberscharführer Sch. 
toe, om dit onverwachte gevolg van zijn 
verschijning moet hij lachen. Maar ieder 
oogenblik moet benut worden. Nu slechts 
kan de terugtocht gelukken, nu de tegen- 
stander in een heillooze wanorde voor de 
twee spookgestalten der Duitsche sol- 
daten de vlucht nam. De anderen zijn in 
een ommezien op de hoogte gebracht. De 
buit wordt opgenomen, de gevangenen 
worden uit de loopgraaf gejaagd, dan vol- 
gen de zes. 

Wanneer zij allen in de loopgraaf zijn, 
vliegen achter hen met doffe knallen de 
twee bunkers in de lucht. Het werk is 
voltooid. De zes dappere mannen en hun 
gevangenen leggen met een paar snelle 
sprongen den afstand af tot aan hun 
eigen beschermde loopgraaf. Als laatste 
springt Oberscharführer Sch. in dekking, 
daar scheert ook al een kogelregen uit een 
vijandelijk MG. over het voorterrein. Te 
laat! 

Oberscharführer Sch. kan zijn compagnice- 
chef melden: 

Een vijandelijke aanval op gevechtsvoor- 
post Sch. werd tijdens de voorbereidin- 
gen bemerkt en in een verrassenden aan- 
val vernietigd. Daarbij vielen 24 gevange- 
nen, een lichte granaatwerper en twee 
machinegeweren in onze handen. Aan 
onze zijde geen verliezen. 
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EEN VERHEVENE VIEL 


Bij het historische beleg van Sebastopol 
in de jaren 1854 en 1855 losten aan de 
zijde van de Fransch-Britsche belegeraars 
800 kanonnen in totaal 1.350.000 schoten. 
Na 349 dagen bezweek de taai verdedigde 
vesting. Hoeveel schoten uit de Duitsche 
kanonnen in Juni 1942 gelost werden, — 
hoeveel bommen uit de Duitsche stuka’s 
neersuisden, — hoeveel ladingen hand- 
granaten in de Sowjet-Russische bunkers 
het verzet braken, bleef tot dusverre on- 
geteld. Maar wij kennen het resultaat: na 
25 dagen bewust-gerichte militaire inspan- 
ning was de sterkste vesting ter wereld 
in Duitsche handen. Daarmee hebben de 
Duitsche troepen, hebben ook de aan 
Duitsche zijde strijdende Roemenen een 
hootdstuk in de moderne krijgsgeschie- 
denis geschreven, dat door eigen wetten 
en eigen karakter aan vergelijking met 
zooveel andere Duitsche successen ont- 
trokken blijft, — dat echter door mili- 
taire beteekenis en persoonlijk helden- 
dom voor altijd in de annalen van het 
nieuwe Europa ingaat. 

„ocbastopol” is het Gricksche equivalent 
van het Latijnsche woord Augustus”, 
dat „verhevene” beteekent. „Polis” is 
stad. Sebastópolis, met den klemtoon op 
de derde lettergreep, beduidt derhalve: 
verheven stad. Iets van de trots, ‘waar- 
mee de geweldige vesting zich telkens en 
telkens weer tegen machtige aanvallers 
heeft gekeerd, ligt in dien naam besloten. 
Thans is de verhevene gevallen. Ze was 
nimmer zoo sterk als thans, — ze vond 
echter ook nimmer een tegenstander, die 
zich met dien van 1942 vergelijken laat. 


Bastion van basalt 


In het begin van de negentiende eeuw 
begon de systematische versterking van 
de stad, die als zeer weinig andere in 
geheel de wereld door de natuur voor 
afweer geschapen schijnt. Toen de Krim- 
oorlog Franschen en Engelschen bij Eupa- 
toria deed landen, waren die verster- 
kingswerken nog niet voltooid. En toch 
verdween aan de zijde van de belege- 
raars bevelhebber na bevelhebber van het 
strijdtooneel. Somtijds door de cholera, 
vaker doordat hij terugschrikte voor de 
enorme verantwoordelijkheid van een be- 
leg, dat tegen zulk een natuurlijk bastion 
ten eenen male kansloos scheen. 

Men herinnert zich, dat in den huidigen 
oorlog Sebastopol in November van het 
vorige jaar werd ingesloten. Er werd 
sindsdien heftig gevochten. Maar het was 
voornamelijk een weerlegging van Sowjct- 
Russische activiteit, die de houding der 
Duitsche belegeraars bepaalde. Op de- 
zelfde plaats waar bijna een ecuw tevoren 
de Engelsch-Fransche aanvallers op de 
Krim aan land gingen, bij Eupatoria, be- 
proefden de bolsjewisten een legermacht 
aan land te zetten, die naar de zijde van 
de landengte van Perekop de Duitsche 
troepen in gevaar moest brengen en die 
aldus de ingesloten stad moest bevrijden. 
Uit Sebastopol zelf beproefden de be- 
legerde bolsjewisten telkens opnieuw ver- 
twijfelde uitvallen. De stalen ring bleef 
echter onwrikbaar gesloten. Tot op het 
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oogenblik, dat de Duitsche legerleiding de 
volgende phase gekomen achtte. 


Afsluiting van een proloog 


Thans is het groote offensief in het cos- 
ten begonnen. En het begin van deze 
geweldige krijgsgebeurtenis is de uiter- 
lijke aanwijzing voor de noodzakelijkheid, 
het hoofdstuk „Sebastopol” af te sluiten. 
Het groote offensief immers vroeg als 
essentieel onderdeel van zijn voorberci- 
ding een reeks fronteorreeties en de liqui- 
datie van een aantal verzetshaarden ach- 
ter de eigenlijke frontlijn. Zulk cen cor- 
rectie was de bezetting van Kertsj, op de 
oostelijke punt van de Krim. Zulk cen 
correctie was in wezen ook de definitieve 
aanval op Sebastopol, zelfs al maakt de 
schaal der operaties het bezwaarlijk, in 
dit geval van een „bijzaak” te spreken. 

Aan Engelsche en Sowjet-Russische zijde 
spreekt men ten aanzien van Sebastopol 
gaarne van „een beleg van ruim zeven 
maanden”. Nergens heeft men een loyalen 
tegenstander altijd in zoo ruime mate de 
eer gelaten als in het hoofdkwartier van 
den Führer. Waar dapper gestreden 
wordt, dáárheen gaat het respect van den 
Duitschen soldaat. Maar de legende van 
een maandenlang beleg van Sebastopol is 
in strijd met den dieperen zin der gebeur- 
tenissen aan het oostelijke front. De ves- 
ting Scbastopol, zij moge de sterkste ter 
wereld zijn geweest, was ten doode ge- 
doemd op het oogenblik dat de Duitsche 
legerleiding tot haar liquidatie besloot. 
Dat oogenblik brak aan, toen de voorbc- 
reidingen voor het groote offensief moes- 
ten worden afgesloten. Dat was in de 
eerste dagen van Juni 1942 het geval. 

Reeds vóór den 22en Juni 1941 was 
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Scbastopol tot het belangrijkste verdedi- 
gingspunt van de Sowjet-Unie naar het 
zuiden gemaakt. Daarbij had Stalin doen 
voortbouwen op de oude en in den loop 
van een eeuw allengs proefondervindelijk 
tot ontwikkeling gekomen defensie-wer- 
ken van de stad. In telkens ruimere gor- 
dels ontplooide zich een stelsel van 
natuurlijke en kunstmatige verdedigings- 
middelen, dat zijn gelijke zoekt. 


Een veld des doods 

Het terrein zelf, waar rotsbarrières, diepe 
kloven en diep in het graniet doorloopen- 
de gangen zelfs door bommen, mijnen en 
granaten van de grootste explosieve wer- 
king nauwelijks worden geschaad, is door 
de natuur nog bovendien gecamoufleerd 
met bosschen en struikgewas. Hier richt- 
ten de bolsjewisten vele duizenden bun- 
kers in, hier legden zij honderdduizenden 
landmijnen. Het terrein rondom de „ver- 
heven stad” was in waarheid een veld des 
doods. Daarin lag dan als centrale pun- 
ten nog een reeks forten, deels gemoderni- 
seerde oude, deels geheel nieuwe schep- 
pingen. Alleen in den zoogenaamden 
noordelijken sector, aan de overzijde van 
de Sewernaja-baai, lagen de forten Stalin, 
Maxim Gorki, Molotow, Tsjcka, Gpoe, 
Siberië, Wolga, Lenin, — stük voor stuk 
monumenten van moderne vestingbouw 
en ingericht op een strijd van jaren. 

Heel dit verdedigingssysteem vormde een 
hecht samenhangend geheel, met een 
doorsnee van omstreeks twintig kilo- 
meter, waarin geen vierkante meter zon- 
der rol bleef, — waarin derhalve ook 
geen vierkante meter zonder systemati- 
sche en opofferende actie kon worden 
veroverd. In dit veld des doods trok de 
Duitsche pionier en de Duitsche infante- 
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rist op, elke nieuwen dag tegen een nieuw 
doel, elken nieuwen dag verder dan den 
vorige. In één enkel weermachtsbericht, 
dat van den 2Oen Juni, vinden wij 
cijfers, die nauwelijks tot ons voorstcel- 
lingsvermogen kunnen doordringen, maar 
die toch een flauw denkbeeld geven van 
wat rond Sebastopol moest worden vol- 
bracht. Dit ééne weermachtsbericht dan 
spreekt van het veroveren van 2579 bun- 
kers en van het opruimen van 112.644 
landmijnen: midden in het vuur van tien- 
tallen forten, midden in de onafgebroken 
bedreiging van vertwijfelde uitvallen der 
bolsjewisten. 


Heldenlied 
Het heldenlied, dat hier klank en vorm 
kreeg, zal onvergankelijk blijven. Het 
groeide op een reeks nuchtere data en 
teiten, maar het blijft bewaard mèt de 
namen van hen, die vielen. Omdat hier 
bij Sebastopol een der grondslagen van 
Europa's vrijheid en veiligheid werd ge- 
legd. 
De kern van de sterkste vesting ter 
wereld werd voor de eerste maal aange- 
tast op 13 Juni, toen het machtige fort 
Stalin in den noordelijken verdedigings- 
sector viel. Op 15 Juni braken Duitsche 
troepen ook diep in den zuidelijken sec- 
tor van het defensie-systeem van Sebas- 
topol. Op 16 Juni verschoot het hoofd- 
accent van den aanval andermaal naar 
de noordelijke helft: een stormloop tegen 
het fort Siberië bracht de verdediging der 
bolsjewisten ten noorden van de Sewer- 
naja-baai aan het wankelen. De gevolgen 
spraken, toen in den noordwestelijken 
hoek het modernste en sterkste der tor- 
ten, Maxim Gorki, bezweek. Op den 18en 
Juni bereikten de Duitsche troepen over 
een breed front de diep in het land drin- 
gende baai. De forten Lenin en Molotow 
vielen, op 20 Juni ook het laatste kust- 
fort in de noordelijke helft, het fort Kon- 
stantinowskaja. 
Het is in de ooren van sommige verveel- 
de Nederlandsche krantenlezers mis- 
schien een dorre opsomming, deze for- 
tenreeks. Men vindt er echter het kern- 
element van den gigantischen strijd om 
Sebastopol in terug: hier was geen ves- 
ting, die door een beleg van weken, 
maanden of wellicht jaren tot een plot- 
selinge verzwakking en ineenstorting kon 
worden gebracht, — hier moest post voor 
post tot pulver geslagen en man voor man 
overwonnen worden. 
Het moest. En het gebeurde. Die twee 
korte feiten staan naast elkaar in de Duit- 
sche geschiedenis sinds 1933 Ze staan 
ook naast elkaar in de geschiedenis van 
de operaties tegen de „verheven stad”. 
Voor het Duitsche volk en voor allen, 
die het lot van een beter Europa ter harte 
gaar, groeide uit deze geweldige worste- 
ling een kostbare en kostelijke legende: 
de positieve legende van Germaansche 
grootheid en Germaansch heldendom. 
Voor kortzichtige tegenstanders ging 
tegelijkertijd een negatieve legende on- 
der: de misvatting, dat het winter-offen- 
sief der bolsjewisten de kracht van het 
Duitsche leger brak. 
Scbastopol is historie geworden, groote 
en onvergetelijke historie. Zij heeft aan 
de gansche wereld de kracht en den wil 
van het strijdbare Europa getoond. De 
strijd zelf gaat voort. 


LORJE'’s 


GOEDKOOPE KANTOORBOEKHANDEL 
EN VOLKSCHE BOEKHANDEL 


GRONINGEN, 
Heerestraat 62-11 
Tel. 1688 en 5946 


Bewindvoerder 
v. d. Hurk 


F. VEENSTRA & ZONEN 


Precisie Machinefabriek 
WINSCHOTEN 


SPECIAAL 
HEERENKAPPER 
Herm. Colleniusstraat 21, GRONINGEN 


Groote sorteering 
Parfumerieën - Toilet-artikelen 


VELTHUIS 


Fabrikanten van alle soorten fijne 
UNIFORMLAKENS. 


Leveranciers van Rijks- en 


Lotisico van 1898 


Eigen trekkingen in de maanden Masrt, Juli, 
Wettig Loterijbedrijf id g J 


November. 


Gemeente-instellingen. Vraagt inlichtingen bij onze Vertegenwoordigers 


Het modehuis voor de 
elegant gekleede vrouw 


KALVERSTRAAT/SPUI AMSTERDAM 


KANTOORBOEKHANDEL G. J. BEEKHOF 
JAN EVERTSENSTRAAT 1% — AMSTERDAM 
Telefoon 84012 


VULPENREPARATIËN 


Het adres voor SCHRIJFMACHINES, HERSTEL, 
LINGEN en STENCILWERK is nog steeds 


M. ZEILMAKER, 


Marnixstraat 7 — Amsterdam — Telefoon 48616 


Leverancier Hoofdkwartier N.S.B., Nederl. #, 
Staf. en Heerbankwartier W.A, Nat. Jeugdstorm. 


Reeds 7 jaar adverteerder in de Nat. Soc. Pers. 


ZONDER PUNTEN 


Leeren jassen vakkundig repareeren. Opnieuw 


kleuren, uw oude jas inruilen enz. Leeren 
jassen en korte en lange mantels, renvesten, 
rijbroeken. 
GAZENBEEK's speciaalzaak voor beroeps: en bee 
drijfskleeding. Twijnstraat 61, Tel. 16146, Utrecht. 


Assurantiën 


Eduard Wessing & Zoon 


Rokin 88 « Amsterdam. Tel. 4784430760 
Individueele behartiging van Uw belangen 


ALBERT SCHUIJER 
JUWELIER ANTIQUAIR 
| 


Speciale koopjes in Paarlen en Juwelen 
Nieuw en antiek Zilverwerk 


Lange roten43, DEN HAAG, Tel. 115281 


Kegina BOEKSTEGEN 


Militäreffekten für die Deutsche Wehrmacht 
Verkaufstelle der Reichszeugmeisterei 
Alle #zArtikel 
DEN HAAG, Noordeinde 52, Ruf 115330 


H. C. PELETIER 


Benthuizerstraat 91 - Telefoon 41386 - ROTTERDAM 
Dorpsstraat 76 - Telefoon 43781 - 


HILLEGERSBERG 


BROOD- EN BANKETBAKKERIJ! 
LEVERANCIER DUITSCHE WEERMACHT 


Groenten-, Fruit- en Haringgroothandel 


Telefoon 3314 


HANS GIESENDORF 


Roermondschestraat 15, Venlo 


Uw adres voor 


BETER BROOD EN BANKET 


RATELBAND, Steenstraat 
| ARNHEM - TELEF. 26084 
| Bakkerij 
S. RIEMERSMA 


Gijsb. Japicxstraat 5 | 


LEEUWARDEN 


Volksparksingel 25 
F.J. REEF Enschede - Tel. 5976 


Vleesch en Vleeschwaren 


ALLE DUITSCHE WORSTSOORTEN 
WEHRMACHTSLEVERANCIER 


Thorbeckeplein 7,9 « Amsterdam (C.) 
Telefoon 46330 


Het CafésRestaurant, waar men zich 
amuseert met goede muziek in een 
gezellige sfeer 


CAFE-REST. „DE POOL” 
Groote Markt 7, Groningen, Tel. 387 
Zalen voor vergaderingen en partijen 


RIDDER - KLAUSE 
Rijswijkscheplein — Den Haag 
Verkehrslokal der Wehrmacht 


CAMOUFLAGE 
RIETMATTEN 


GRONDSTOF e 


AANWEZIG 


RIJSDIJK'S SLAGERIJEN 
ROTTERDAM 


Willem v. Zuytenstr. 13, Tel. 37118 
Mathenesserweg 80 
Dorpsstraat 84, H'berg, Tel. 45002 


N.V. BENNINGA's 
Friesche Margarinefabrieken 
LEEUWARDEN (Holland) 


BEZOEKT HET 
SCALA THEATER TE UTRECHT 


KROP'S BAKKERIJ - De Bakker van het 
erkende Volkorenbrood. Speciaal Tarwebrood 


OUDWIJKERVELDSTRAAT 2 
UTRECHT - TEL. 16843 


AMSTERDAM. Bezoekt Hotel CafésRest. 


„NEUTRAAL 
Damrak 8 2 min, va. CS. 


Logies met uitst. ontbijt f 2—. Prima dagschotels 
Diverse bitters f 0.20 — Koffie, en thee f 0.20 
M. W. RABE—KOCH — Telefoon 45403—47510 


HOTEL-, CAFc-RESTAURANT 
ELZENGA 


Carolieweg 13, GRONINGEN, Tel. 869 
M. H. BRONGERS 


H. G. KLAASSEN REST, 


MARKT ro. Tr GERECHTSHOF 
TELEFOON 26002 


In Café-Restaurant „CENTRAAL” 
wordt voor U gezorgd 


In ieder vereischte maat. Franco 


Wagon of schip. Afleveringsmoge- 
lijkheid 20.000 m? per week. 


Bres 
RA 


DE 


— Solide 


den eersten steen. 


Een symbool van den arbeid, 
deze eerste steen. Het begin van 
een hecht en sterk bouwwerk. 
Leg ook voor Uzelf en Uw ge- 
zin den eersten steen. Zorg ook 
hier voor een hecht en sterk 
fundament, opdat Uw oude 


dag verzekerd 's en Uw gezin 
niet onverzorgd kan achterblij- 
ven. Sluit NU een levensverze- 
kering bij „De Centrale’, de 
maatschappij voor Werkend 
Nederland. Vraag eens om een 
onderhoud met onzen agent. 


zENTRALE" 


Coulant —- 


VERZEKERT WERKEND NEDERLAND 


DE CENTRALE ARBEIDERS-LEVENSVERZEKERING RIJNSTRAAT 28 DEN HAAG 


MAISON RICHE 


Bewindvoerster: E. Koot—v. Groningen 


DAMESJAPONNEN 


VAN WOUSTRAAT 64, 


Firma F. Wierema & Zoon 


BRUGSTRAAT 14 
Telef. 876 s Autom. Telef. 26019 


VLEESCHHOUWERIJ 


Diploma Eerste Ned. SlagerssVakschool 


GRONINGEN — 


Leverancier Duitsche Weermacht 


120 MODELKAMERS 


Door onze groote voor. KN 
Ì raden zijn wij nog steeds Bik 


in staat tegen zeer lagen 
8 prijs te leveren. 


W. PETERS - Amsterdam-Z. 
Alb. Cuypstraat 71A -:- Telefoon 25547 


De kapper voor den ##-man! 
Rasierschnitt 


Nationaal Sleutel Bedrijf 


Alle soorten sleutels, Lips, Yale, enz. Slotene 
reparatie, veranderen, plaatsen, haarden en 
gereedschappen 
ALBERT CUYPSTRAAT 63 « TELEF. 26932 


kachelsmederij, ijzerwaren, 


AMSTERDAM.Z. 


AMSTERDAM, TELEFOON 28295 


Rietmattenfabriek - Rijswijk 
H. A. RIJNBEEK, 
Pr. Mariannelaan 110, Voorburg 


DE EERSTE NEDERLANDSCHE 
BRANDBLUSCH ONDERNEMING 
levert nog elk kwantum 
BRANDBLUSCHAPPARATEN 
De E n bo Vredenburg 67, UTRECHT 

Ez Baethad Telefoon 21602 


12 


| | Bouw- en Betonbedrijf 
GEBR. DE HERDER - ENSCHEDE 
Broekheurnerweg 46a Tel. 2121-3737 - Kantoor: Tel. 2121 
Uitvoering van alle Bouw- en Betonwerken 


en 


B 
OD 


Sk N R 
SN EN 


NS 


INNS 


N 
En SNN DN 
EENS SN ie ; 
SENA EE DEAN NEEN GEIN NENSNNG 


Burgemeester Amersfoordtlaan 20a. 
Tel: 6852. Na 6 uur 455 en 6856 
BADHOEVEDORP 


N 


Fa K. VELDHUIS EN A. JOOSTENS 


ENSCHEDE - ZUIDERHAGEN 72 - TELEFOON 5881 


SCHILDERSBEDRIJF 'EN GLASWERK 


Voor Bureau-artikelen, Papier- en Schrijfwaren 
is het adres: 


N.V. Kantoorboekhandel Th. J. de Koning 


Noordeinde 10 - Telefoon 117672-117673 
Filiaal: Goudsbloemlaan 3 — Telefoon 330263 


DEN HAAG 


JAC. H. BEZEMER 


ed Import = Export 
LAND- EN TUINBOUW-PRODUCTEN 
Handel in pootaardappelen 


ZWIJNDRECHT 
FA, VAN SANTBRINK _—{ | 
GROSSHANDLUNG EN 

Lager 


Sape am Ne 
SEON a: 


Pa terswoldscheweg 204 
RUF: 3424-5867 - 4578 (privat) 


„EDELWEISS-DE VLIJT” 


ROZENGRACHT 168/180 - AMSTERDAM C 
TELEFOON 31300 - 41301 


DRINKT 


TELEF. 4181 


NEDERLANDSCH FABRIKAAT | 


DE NIEUWE GIDS 


„KRACHTIG ALS IN TACHTIG” 


Onder redactie van Dr. Lodewijk van 
Deyssel, Dr. Alfred A. Haigton, Martien 
George Kettmann, 


Pieter 
Emiel Keuchenius en Jeanne Klooss 
Reyneke van Stuwe, Secretaresse. 


Beversluis, 


Abonnement f 1050 per jaar 
(België fr. 210). Losse nummers f 1— 
Beh: De Amsterdamsche Keurkamer 
Postbox 237 Amsterdam 


DAMES eN KINDERKLEEDING 


AIRSCrl 2 G 


AMSTERDAM 


LOCKS UNIFORMKLEERMAKERIJ 


Jan v. Scorelstraat 58 - UTRECHT « Telef. 17978 


#f Uniformen - W.A. Uniformen 
Leverancier van de Duitsche weermacht 


aller führenden Persön- 
n lichkeiten von Parteí. 
… Staat, Wehrmacht und 4f 
In verschiedenen Ausführungen 
und Grössen (Vertreterbesuch 

_… auch nach ausserhalb) 


C, V. SPAARBRIEFBANK 

„DE TOEKOMST” 

Gevwectipd te ’s-Gravenhage 

VOLGESTORT KAPITAAL f 208.000 
AGENTEN OVERAL IN NEDERLAND 


DEN HAAG PASSAGE 33 Ruf 112406 


„EEV bewet tentoonstellingen 


HOUTHANDEL-MIJ „NOORD-BRABANT 


Enschotschestraat 45 - Tilburg - Telefoon 5885 
Ad 


MACH. ZAGERIJ, SCHAVERIJ, TIMMERFABRIEK 


Amsterdamsch Losbedrijf 
„DEECONOOM” 
J.C.Moolenijzer, Sloterkade 150 
Tel. 84179, Amsterdam 


Lossen en vervoe.en van steen, cement en 
alle andere bouwmaterialen 


„Bouwbedrijf KAAIJ 
Hoogewoerd 99 - Leiden - Tel. 22536 
Bouwt en verbouwt alles voor U 


Vraagt U eens prijsopgaaf 


TRANSPORT- EN AANNEMERSBEDRIJF 


J. W. ARENDS & CC. 
Kantoor: Zeelsterstraat 101, Tel. 2734, EINDHOVEN 


belast zich tevens met alle voorkomende transporten voor de Wehrmacht 


N.V. AANNEMERSBEDRIJF v.h. JOH. A. VENS Kzn. 


Badhoevedorp, Schuilhoevelaan 57 « Telefoon Sloten 6807 (K 2978) 
Zaandam, Tuinstraat 40 « Telefoon 4979 (K 2980) 


BETON,- SPOOR,- RIOOL- EN WEGENWERKEN 


E. LEHNER 


Technische en Industrieele Onderneming 


AMSTERDAM 
HOOFDKANTOOR: _ \KEIZERSGRACHT 540 TELEF. 38505 
31340 
„33428 


TELEXVERBINDING: 347 


WIJ VERTEGENWOORDIGEN 
BELANGRIJKE DUITSCHE FABRIEKEN MET 
GROOTE LEVERINGS-CAPACITEITEN IN 

VELE TECHNISCHE ARTIKELEN. 


VRAAG;T OFFERTE BIJ ONS AAN! 


Deze fraai geïllustreerde brochure, waarin een keur van 
foto’s Is opgenomen van de tentoonstellingen „„Productie- 
slag in Europa” en „Eeuwig Levende Teekens”’, 
welke o.a. door ons bedrijf werden uitgevoerd, is op- 
nieuw in een beperkte oplage in de Nederlandsche en 
Duitsche taal verschenen. Alvorens Uw opdrachten te 
geven voor het bouwen van tentoonstellingen, maquetten 
enz. vraagt een exemplaar van deze brochure aan bij: 


ECVO 
TENTOONSTELLINGSBOUW 


LAAN VAN MEERDERVOORT 19 TELEFOON 336993 
DEN HAAG 


H. VAN DER MEULEN 
LEEUWARDEN 


Gebr. Lippinkhof, Enschede 


nstructiewer kplaats en Smederij 
Co TEIEESCN De . Son J GRONINGERSTRAATWEG 42, Tel. 5796 


BIEREN EN LIMONADES 


Eén ding is zeker 
Voor mijn lijsten naar Reeker 


DE NEDERLANDSCHE 
VATENFABRIEKEN N.V. 
's-Gravenhage 
Koninginnegracht 14b - Postbus 122 - Tel. 117334 
Fabrikanten van alle soorten ijzeren emballage 
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